Seznameni s rekordérem

Zasuvka drzaku pfistroje
Vypina¢

Indikator stavu

LCD displej

Objektiv kamery
Konektor mini-USB
Vypina¢

Reproduktor

Mikrofon

Tlacitko OK

Tlagitko Dol

Tlacitko Nahoru

Tlagitko nabidky

Otvor pro pamétovou kartu
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Vlozeni pamét'ové karty

Aby bylo mozné spustit zaznam, je nezbytné nejdive
vlozit pamétovou kartu. Tento pfistroj podporuje
pamétové karty tfidy 10 o kapacité az 32 GB.
Uchopte kartu (MicroSD) za okraje a opatrné zasurite
do otvoru tak, aby Stitek sméfoval k objektivu kamery
MiVue C300.

Chcete-li kartu vyjmout, opatrnym zatla¢enim na horni
okraj ji uvolnéte a vysurite z otvoru.

Poznamka: Pred zaznamem kartu MicroSD naformétuite, aby

se zabranilo nespravnému fungovani zpisobenému soubory,
které nebyly vytvoreny pfistrojem MiVue C300. Kartu muzete
naformatovat v pocitaci nebo v pfistroji MiVue C300.

Poznamka: Spole¢nost MiTAC nezarucuje kompatibilitu zafizeni s
kartami MicroSD vsech vyrobcl.

POZOR: Netlacte na stfed pamétové karty.

Pokyny pro formatovani pamétové karty (budou
vymazana veskera data):

1. Kdyz neprobiha zaznam, stisknutim tlacitka &
dvakrat oteviete nabidku Konfigurace.

. Valjadel olevate vaartuste muutmiseks vajutage
korduvalt toitenuppu.

* Kuupéeva vorming

« Kuupéeva valjad

« Kellaaja valjad

Valige nuppude [&] ja (=] abil vajalik séte ning
seejarel vajutage nuppu (2.

Salvestamine soidu ajal

Pidev salvestamine

Kui tihendate autolaaduri auto sigaretisiilitli pesaga,
hakkab seade automaatselt videot salvestama.
Salvestis jagatakse videoklippideks, millest igalihe maht
on ligikaudu 130 MB; videoklippide vahel salvestamine
ei katke.

Auto mootori valjaltlitamisel katkestab seade
automaatselt salvestamise. Seejarel liilitub seade
automaatselt vélja. Kui soovite salvestamise kasitsi
peatada, vajutage nuppu .

Kui salvestamist ei toimu, voite pideva salvestamise
kasitsi kaivitada, vajutades nuj . Salvestamise
peatamiseks vajutage nuppu .

Mérkus: Kui mélukaart saab salvestamise ajal téis, hakkab seade
vanemaid videoklippe uutega asendama.

Siindmuste salvestamine

Kui peaks aset leidma liiklussiindmus, nagu naiteks
téuge, soit suurel kiirusel, véga jarsk podre voi
liiklusdnnetus, kaivitab G-jéu andur seadmes
"avariisalvestuse" reziimi (sindmuse salvestamise).

Kui soovite sindmuse salvestamist alustada kasitsi ajal,
kui toimub pidev salvestamine, vajutage nuppu &1

Salvestamise peatamiseks vajutage nuppu (2.

Markus: MiVue C300 kaitseb/lukustab automaatselt siindmuste
salvestised.

Hoivereziim
Kui seade ei salvesta, vajutage korduvalt voolunuppu,
et valida fotoreziim. Pildistamiseks vajutage nuppu

Taasesitusreziim

Video voi foto taasesitamiseks valimine (kui seade ei
salvesta).

Susipazinimas su jraSymo jrenginiu

Jrenginio prijungimo lizdas
Maitinimo jjungimo mygtukas
Biasenos indikatorius

LCD ekranas

Fotoaparato objektyvas
Mini USB jungtis

ISjungimo jungiklis
Garsiakalbis

Mikrofonas

Mygtukas OK

Mygtukas ,Zemyn*
Mygtukas ,Aukstyn*
Meniu mygtukas

Anga atminties kortelei
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Atminties kortelés jdéjimas

Prie$ pradedant jraS8yma, privaloma jdéti atminties
kortelg. Sis prietaisas palaiko 10 klasés atminties
korteles, kuriy talpa yra iki 32 GB.

Laikykite kortele (,MicroSD*) uz krasty ir atsargiai
ikiSkite jg j lizda, kaip pavaizduota paveikslélyje.

Jei kortele norite iSimti, nestipriai paspauskite virsutinj
kortelés krastg vidun, kad ji bty atlaisvinta, o tada
iStraukite jg iS angos.

Pastaba. Pries pradédami jrasyma formatuokite ,MicroSD* kortele,
kad iSvengtuméte veikimo sutrikimy, kylanciy dél faily, sukurty ne
frenginiu ,MiVue C300". Galite formatuoti kortele kompiuteryje arba
,MiVue C300*.

Pastaba. ,MiTAC* negarantuoja, kad gaminiui tiks visy gamintojy,
,MicroSD* kortelés.

PERSPEJIMAS. Nespauskite atminties kortelés centro.

Jeigu reikia suformatuoti atminties kortele (visi

duomenys bus istrinti):

1. Kai jraS8ymo rezimas nejjungtas, dukart paspauskite
d, kad bty atidarytas meniu Saranka.
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2. Vyberte volbu Formatovat a stisknéte tlagitko 2.
3. Vyberte volbu Ano a stisknéte tlaitko (2.

Zasady a upozornéni

« Pro zajisténi vlastni bezpeénosti nepouzivejte
ovladaci prvky tohoto pfistroje pfi fizeni.
Pfi pouzivani rekordéru v auté je nezbytny okenni
drzak. Rekordér umistéte na vhodné misto tak, aby
nebranil ve vyhledu fidice ani v aktivaci airbagt.
Objektiv kamery nesmi byt ni¢im blokovan a v
blizkosti objektivu se nesmi nachazet zadny reflexni
material. Uchovavejte objektiv Cisty.
Pokud je €elni sklo automobilu zabarveno reflexni
vrstvou, miize to omezovat kvalitu zaznamu.

Pouzivani rekordéru ve vozidle

POZOR:

+  Vyberte vhodné misto pro montéaz pfistroje ve vozidle. Zasadné
neumistujte pfistroj tak, aby blokoval zorné pole fidice.

+ Pfi pouzivani rekordéru NEVYJIMEJTE ani NEVKLADEJTE
pamétovou kartu.

Aby byl zajistén optimalni Uhel zaznamu, dodrzujte

nasledujici zasady:

1. Zaparkujte vozidlo na rovném misté.

2. Nastavte uhel drzaku tak, aby kamera sméfovala
soubézné se zemi a aby se pomér zemé/obloha
blizil 6/4.

Zajistéte napajeci kabel kabelovymi svorkami tak, aby

neprekazel pfi fizeni. Pro zajisténi maximalni kvality

zaznamu doporucujeme umistit rekordér v blizkosti
zpétného zrcatka.

Nastaveni datumu a ¢asu
Aby byl zajistén spravny datum a ¢as zaznamu, pred
zahdjenim zaznamu zkontrolujte nastaveni datumu a
Casu.
. Kdyz neprobiha zaznam, stisknutim tlacitka &
dvakrat oteviete nabidku Konfigurace.
. Vyberte volbu Datum / Cas a stisknéte tlagitko (2.
. Vyberte polozku Nastavit a stisknéte [25).

. Opakovanym stisknutim vypinace zmérite pole
nastaveni.

. Vajutage korduvalt toitenuppu, et valida
taasesitusreziim. Ekraanil kuvatakse viimati
salvestatud fail.

2. Taasesituse mangimiseks/peatamiseks vajutage
nuppu .

3. Taasesituse ajal véite nuppude C= /=] abil valida
eelmise/jargmise faili.

Taiendav teave

« Mio seadmete kohta saate 66paevaringselt abi ja
tugiteavet veebisaidi www.mio.com lehelt Tehnilise
toe teenus.

Regulatiivsel otstarbel on MiVue C300 seeria
toodete mudelinumbriks N526. MiVue C300 seadme
vastavusdeklaratsiooni taispikkuses teksti saate
lugeda Mio veebisaidil (www.mio.com).
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE
—2012/19/EU) ei tohi seda toodet havitada
koos tavaliste majapidamisjaatmetega.
Kasutuselt kérvaldatud tootest vabanemiseks
tuleb see viia tagasi milgipunkti voi toimetada
munitsipaalpriigilasse.

2. Pasirinkite Formatuoti ir paspauskite (2.
3. Pasirinkite Taip ir paspauskite [=J.

Atsargumo priemonés ir pranesimai

« Savo paciy saugumo sumetimais nespaudinékite Sio
gaminio valdikliy vairuodami.
Naudojant jraSymo jrenginj, automobilyje prireiks
montavimo prie lango laikiklio. |sitikinkite, kad
jraSymo jrenginys jrengtas tinkamoje vietoje,
neuzstoja vairuotojo regéjimo lauko ir netrukdo
iSsiskleisti automobilio oro pagalvéms.
Isitikinkite, kad nieks neuZstoja fotoaparato
objektyvo ir alia jo néra jokiy atspindinciy
medziagy. Pasirdpinkite, kad objektyvas visada baty
Svarus.
Jei automobilio priekinis langas yra tamsintas, gali
pablogéti jrasymo kokybé.

|raSymo jrengimas naudojimas
transporto priemonéje

PERSPEJIMAS.

+ Transporto priemonéje pasirinkite tinkama vieta jrenginiui
montuoti. Niekada nemontuokite jrenginio ten, kur jis uzstoja
matomuma vairuotojui.

NEKISKITE ir NEISTRAUKITE atminties kortelés, kai jrenginys
naudojamas.

Norédami, kad jrasymo kampas baty optimalus,

atkreipkite démesj j Siuos punktus:

1. Automobilis turi bati pastatytas ant lygaus pagrindo.

2. Reguliuodami stovo kampa, jsitikinkite, ar kameros
vaizdas yra lygiagretus lygiam pagrindui, o pagrindo
/ dangaus santykis yra artimas 6/4.

Kabelio spaustukais pritvirtinkite maitinimo laida, kad

jis netrukdyty vairuoti. Norint, kad jraSymo kokybé bty

kuo geresné, rekomenduojama jrengti jraSymo jrenginj

Salia galinio vaizdo veidrodélio.

Datos ir laiko nustatymas

Norédami, kad jrasuose bity rodoma teisinga data ir

laikas, prie$ pradédami jraSyma, batinai patikrinkite

datos ir laiko nuostatas.

1. Kai jraS8ymo rezimas nejjungtas, dukart paspauskite
d, kad bty atidarytas meniu Sgranka.

Getting to know the dash cam

Device mount socket
Power key

Status indicator
LCD screen
Camera lens
Mini-USB connector
Shutdown switch
Speaker
Microphone

OK key

Down key

Up key

Menu key

Memory card slot
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Inserting a memory card

You have to insert a memory card before you can start
recording. Your device supports Class 10 memory cards
with up to 32 GB capacity.

Hold the card (MicroSD) by the edges and gently insert
it into the slot as shown in the illustration.

To remove a card, gently push the top edge of the card
inwards to release it, and pull it out of the slot.

Note: Before you start recording, please format the MicroSD card to
avoid malfunction caused by files not created by MiVue C300. You
can format the card on your computer or on MiVue C300.

Note: MiTAC does not guarantee the product's compatibility with
MicroSD cards from all manufacturers.

Cl}(lj.lTlON: Do not apply pressure to the centre of the memory
card.

If you need to format a memory card (all data will be
erased):

1. When not recording, press (&1 twice to open the
Setup menu.

« Forméat data
* Pole data
« Pole ¢asu
Pomoci (2] a (=] vyberte pozadované nastaveni
a stisknéte (2.
Zaznam v rezimu jizdy
Prubézny zaznam
Kdyz pfipojite nabijecku do auta k zapalovadi cigaret
v auté, rekordér automaticky zahaji prubézny zaznam.

Zaznam bude rozdélen do videoklipt, kazdy o velikosti
cca 130 MB; zaznam se mezi videoklipy nezastavi.

PFi vypnuti motoru vozidla rekordér automaticky ukon¢i
a ulozi zaznam. Chcete-li zastavit zaznam rucné,
stisknéte tlagitko (2.

Kdyz neprobiha zaznam, muzete souvisly zaznam
kdykoli spustit rugné stisknutim tlagitka (2. Chcete-li
zaznam zastavit, stisknéte tlagitko (2.

Poznamka: Pokud probiha pribézny zaznam, ale na pamétove
karté neni dostatek mista, nové videoklipy nahradi staré.

Zaznam udalosti

Dojde-li k udalosti, napfiklad k nahlému poskozeni,
jizdé vysokou rychlosti, pfeto¢eni nebo narazu pfi
nehodé, ve vychozim nastaveni vyda G senzor
rekordéru pokyn ke spusténi zaznamu ,pfi Nehodé*
(zdznam udalosti).

Chcete-li béhem zaznamu ruéné spustit zaznam ,pfi
Nehodé®, stisknéte tlacitko .

Chcete-li zaznam zastavit, stisknéte tlagitko (5.
Rezim Zachytit

Kdyz neprobiha zaznam, opakovanym kratkym
stisknutim vypinace prepnéte na rezim zachytavani.
Stisknutim (2 pofidte fotografii.

Modo Reproduccion

Para seleccionar un video o fotografia para reproducir

(cuando no haya grabacion):

1. Opakovanym kratkym stisknutim vypinace prepnéte
na rezim prehravani. Na displeji se zobrazi posledni
soubor.

Introduction a I'enregistreur

Support de I'appareil
Touche d'alimentation
Voyant d'état

Ecran LCD

Objectif de la caméra
Connecteur mini USB
Interrupteur d'arrét
Haut-parleur

Microphone

Bouton OK

Touche fléchée vers le bas
Touche fléchée vers le haut
Touche de menu

Logement de la carte mémoire
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Insertion de la carte mémoire

Vous devez insérer une carte mémoire avant de
démarrer I'enregistrement. Votre appareil prend en
charge les cartes mémoire de classe 10 d'une capacité
jusqu'a 32 Go.

Tenez la carte MicroSD par les bords et insérez-la
délicatement dans I'emplacement comme présenté sur
l'llustration.

Pour retirer une carte, poussez doucement le bord
supérieur de celle-ci vers l'intérieur pour I'éjecter, puis
retirez-la de la fente en la tirant vers I'extérieur.
Remarque : Avant de démarrer I'enregistrement, veuillez formater
la carte MicroSD, afin d'éviter un probleme de fonctionnement ddi au
fait que les fichiers n'auraient pas été créés par MiVue C300. Vous
pouvez formater la carte sur votre ordinateur ou sur le MiVue C300.
Remarque : MITAC ne garantit pas que le produit sera compatible
avec des cartes MicroSD de tous les fabricants.

ATTENTION : N'exercez pas de pression au centre de la carte
mémoire.

Si vous devez formater une carte mémoire (toutes les
données seront effacées) :

. Pasirinkite Data / Laikas ir paspauskite [=J.

. Pasirinkite Nustatyti ir paspauskite [=J.

. Spaudinékite jjungimo mygtuka, kad perjungtuméte
nuostaty laukelius.
« Datos formatas
« Datos laukeliai
« Laiko laukeliai
Naudokite [&] ir (=] norimai nuostatai pasirinkti,
ir paspauskite (2.

|raSymas vairavimo rezimu

Nepertraukiamas jraSymas

Kai jjungsite automobilinj kroviklj j cigareciy degiklio
lizdg automobilyje, jraSymo jrenginys automatiskai
pradés nepertraukiama jraSyma. |raSas bus padalytas
mazdaug j 130 MB dydzio vaizdo klipus; tarp $iy klipy
jra8ymas nenutriks.

Kai variklis iSjungiamas, jraSymo jrenginys automatiskai
sustoja ir i§saugo jrasa. Jei norite sustabdyti jraSyma,
paspauskite mygtuka [=J.

Kai jraSymas nevyksta, galite bet kada rankiniu badu
pradéti nepertraukiamg jraSyma, spausdami mygtukg
=J. Norédami sustabdyti jradyma, spauskite mygtuka
=

Pastaba. Jei vyksta nepertraukiamas jraSymas, taciau atminties
korteléje stinga vietos, nauji vaizdo klipai pakeis senus.

lvykio jraSymas

Pasitaikius jvykiui, pavyzdziui, netikétam automobilio
apgadinimui, vaziavimui dideliu greiciu, staigiam
posukiui ar atsitrenkimui, G jutiklis jjungs jraSymo
irenginj ir pradés ,Avarinj* jraSymg (jvykio jraSyma).
Jei norite rankiniu badu pradéti ,Avarinj jraSyma
vykstant jprastiniam jraSymui, paspauskite mygtukg

Norédami sustabdyti jrayma, spauskite mygtuka [2J.

Vaizdo fiksavimo rezimas

Kai jraSymas nevykdomas: spasciokite jjungimo
mygtuka, kad perjungtuméte vaizdo fiksavimo rezima.
Paspauskite , kad uzfiksuotuméte nuotrauka.

2. Select Format and press (2.
3. Select Yes and press [2J.

Precautions and notices

« For your own safety, do not operate the controls of
the product while driving.
A window mount is needed when using the recorder
in a car. Make sure that you place the recorder in an
appropriate place, so as not to obstruct the driver’s
view or deployment of airbags.
Make sure that no object is blocking the camera lens
and no reflective material appears near the lens.
Please keep the lens clean.
If the car’s windscreen is tinted with a coating, it may
impact the recording quality.

Using your recorder in a vehicle

CAUTION:

+  Select an appropriate location for mounting the device in a
vehicle. Never place the device where the driver’s field of vision
is blocked.

DO NOT insert or remove the memory card when operating the
recorder.

To ensure the optimal recording angle, pay attention to

the following:

1. Make sure that your car is parked on a level ground.

2. When adjusting the angle of mounting, make sure
that the camera’s view is parallel with the level
ground, and the ground/sky ratio is close to 6/4.

Use cable clips to secure the power cord so that it does

not interfere with driving. To ensure the highest quality

recordings, you are advised to place the recorder near

the rear view mirror.

Setting the date and time

To make sure of the correct date and time for your

recordings, please check the date and time settings

before you begin recording.

1. When not recording, press - twice to open the
Setup menu.

2. Select Date/Time and press [2J.

3. Select Set and press [ZJ.

2. Stisknutim (25 spustite/pozastavite prehravani.
3. Béhem prehravani mizete pomoci
prechazet na predchozi/dal$i soubor.

Dalsi informace

* Chcete-li ziskat pomoc a podporu 24/7 pro vyrobky
Mio, navstivte webové stranky nasi odborné pomoci:
Www.mio.com
Pro Ucely regulatorni identifikace bylo vyrobku
MiVue C300 pfifazeno ¢islo modelu N526. PIné
znéni prohlaseni o shodé zafizeni MiVue C300 je
k dispozici na webovych strankach spolecnosti Mio
(www.mio.com).
Tento produkt nesmi byt likvidovan jako bézny
domaci odpad v souladu se smérnici EU o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE —
2012/19/EU). Misto toho musi byt vracen v misté
zakoupeni nebo odevzdan ve verejné sbérné
recyklovatelného odpadu.

. Hors enregistrement, appuyez deux fois sur &
pour ouvrir le menu Config..

. Sélectionnez Formater et appuyez sur (2.

. Sélectionnez Oui et appuyez sur (2.

Précautions d'utilisation et

notifications

« Pour votre propre sécurité, ne manipulez pas les
boutons du produit lorsque vous conduisez.
Un support de fenétre est requis lorsque vous
utilisez I'enregistreur dans une voiture. Veillez a
placer I'enregistreur a un endroit approprié, afin
de ne pas géner la visibilité du conducteur ou le
déploiement des airbags.
Veillez a ce qu'aucun objet ne bloque I'objectif
de la caméra et qu'aucun matériel réfléchissant
n'apparaisse prés de |'objectif. Veuillez garder
I'objectif propre.
Si le pare-brise de la voiture est teinté, il peut avoir
un impact sur la qualité d'enregistrement.

Utilisation de I'enregistreur dans un
véhicule

ATTENTION :

+  Sélectionnez un emplacement approprié pour installer 'appareil
dans un véhicule. Ne placez jamais I'appareil a un endroit
susceptible de géner la visibilité du conducteur.

+ VOUS NE DEVEZ PAS insérer ni retirer la carte mémoire lors
de |'utilisation de I'enregistreur.

Afin d'assurer que |'angle d'enregistrement est optimal,

faites attention a ce qui suit :

1. Assurez-vous que votre voiture est garée sur un
terrain plat.

2. Lors du réglage de I'angle de montage, assurez-
vous que le point de vue de la caméra est parallele
avec le niveau du sol, et que le ratio terre / ciel est
proche de 6/4.

Utilisez les clips de céable pour fixer le cordon
d'alimentation afin de ne pas géner la conduite. Pour
assurer des enregistrements de la plus haute qualité,
nous vous conseillons de placer I'enregistreur prés du
rétroviseur.

Atkirimo rezimas
Pasirinkite norima atkurti vaizdo jrasg arba nuotraukg
(kai jrasymas nevykdomas):

. Spusciokite jjungimo mygtuka, kad perjungtuméte
leidimo rezimg. Ekrane bus rodomas paskutinis
failas.

. Paspauskite (2, kad paleistuméte /
pristabdytuméte leidima.

. Leidimo metu galite naudoti C=J/[=], jeigu norite
perzidréti ankstesnj / kitg faila.

Daugiau informacijos

+ Pagalba ir ,Mio* produkty priezitra teikiama
24 valandas per parg 7 dienas per savaitg.
Apsilankykite techninés pagalbos svetainéje adresu:
Www.mio.com
Prieziaros identifikavimo tikslais MiVue C300 serijai
priskirtas modelio numeris N526. Visg prietaiso
MiVue C300 atitikties deklaracijos tekstg rasite Mio
svetainéje (www.mio.com).
Pagal ES direktyvg deél elektros ir elektroninés
irangos atlieky (EE| — 2012/19/EU) Sio gaminio
negalima iSmesti su jprastomis namy dkio
atliekomis. Jis turéty bati grazinamas j prekybos
vietg arba atiduodamas j savivaldybés perdirbamy
atlieky surinkimo punkta.

. Press the Power key repeatedly to change the
setting fields.

« Date format

» Date fields

* Time fields

Use (2] and (=] to select the desired setting and
press [&J.

Recording in driving mode

Continuous recording

When you connect the car charger to the cigarette
lighter in the car, the recorder will start continuous
recording automatically. The recording will be divided
into video clips with about 130 MB for each clip;
recording will not stop between video clips.

The recorder automatically stops and saves the
recording when the vehicle engine is turned off. Then
the recorder turns off automatically. If you want to stop
recording manually, press -

When recording is not in progress, you can manually
start the continuous recording at any time by pressing
. To stop recording, press .

Note: If continuous recording is ongoing but there is not enough
space on your memory card, new video clips will replace the old
ones.

Event recording

By default, if an event happens, such as sudden impact,
high-speed driving, an overdone turn or an accidental
crash, the G sensor will prompt the recorder to start an
"emergency" recording (an event recording).

If you want to manually start an event recording while
continuous recording is in progress, press .

To stop recording, press (2.

Note: Your MiVue C300 will automatically protect/lock event
recordings.

Capture mode

When not recording, press the Power key briefly and
repeatedly to switch to capture mode. Press [2J to
capture a photo.

Die Komponenten des Rekorders

Geratmontagesockel
Ein/Aus-Taste
Statusanzeige
LCD-Bildschirm
Kameraobjektiv
Mini-USB-Anschluss
Ausschalter
Lautsprecher
Mikrofon

OK-Taste
Nach-unten-Taste
Nach-oben-Taste
Meniitaste
Steckplatz flir Speicherkarte

00POBOO0O0OO0OO0O0000C

Einsetzen einer Speicherkarte

Sie miissen eine Speicherkarte einsetzen, bevor Sie mit
dem Aufnehmen beginnen kénnen. Ihr Geréat unterstiitzt
Speicherkarten der Klasse 10 mit Kapazitaten bis zu 32
GB.

Fassen Sie die MicroSD-Speicherkarte an den Kanten
und schieben Sie die Karte sanft wie in der Abbildung
gezeigt in den Steckplatz.

Um eine Karte zu entnehmen, driicken Sie die
Oberkante der Karte vorsichtig in den Steckplatz hinein,
sodass sie sich I6st, und ziehen Sie sie heraus.

Hinweis: Formatieren Sie die MicroSD-Karte vor dem Aufnehmen,
um Probleme aufgrund von Dateien zu vermeiden, die nicht vom
MiVue C300 erstellt wurden. Sie konnen die Karte auf Ihrem
Computer oder auf dem MiVue C300 formatieren.

Hinweis: MiITAC gewahrleistet nicht, dass das Produkt mit MicroSD-
Karten aller Hersteller kompatibel ist.

VORSICHT: Uben Sie keinen Druck auf die Mitte der Speicherkarte
aus.

So formatieren Sie eine Speicherkarte (dabei gehen

Réglage de la date et de I'heure

Pour avoir une date et heure correctes au temps de vos
enregistrements, veuillez vérifier la configuration de la
date et de I'heure avant de procéder a I'enregistrement.

1. Hors enregistrement, appuyez deux fois sur &
pour ouvrir le menu Config..

2. Sélectionnez Date / Heure et appuyez sur [&J.
3. Sélectionnez Config. et appuyez sur (2.

. Appuyez plusieurs fois sur la touche Alimentation
pour changer les champs de réglage.

* Format de la date
* Champs de la date
+ Champs de I'heure
Utilisez (=] et (=] pour sélectionner le réglage
souhaité et appuyez sur (2.
Mode d'enregistrement

Enregistrement continu

Quand vous branchez le chargeur pour véhicule

sur I'allume-cigare de la voiture, I'enregistreur
commencera automatiquement I'enregistrement en
continu. L'enregistrement sera divisé en séquences
vidéo d'environ 130 Mo chacune ; I'enregistrement ne
s'arrétera pas entre les séquences vidéo.

L'enregistreur s'arréte automatiquement et sauvegarde
I'enregistrement quand le moteur du véhicule est
coupé. Si vous voulez arréter I'enregistrement manuel,
appuyez sur la touche [ZJ.

Lorsqu’aucun enregistrement n’est en cours, vous
pouvez manuellement démarrer I'enregistrement a tout
moment en cliquant sur la touche =J. Pour arréter
d’enregistrer, appuyez sur la touche [25.

Remarque : Si un enregistrement continu est en cours mais il n'y a
pas assez de mémoire sur la carte, alors des nouveaux clips videos
remplaceront les anciens.

Enregistrement « d'urgence »

Par défaut, si un événement survient, tel qu'un
dommage soudain, une conduite a vitesse élevée, un
virage trop abrupt ou un accident, I'accélérometre va
commander a I'enregistreur de commencer a faire un
enregistrement « d'urgence ».

Rakstitaja iepaziSana

lerices uzstadisanas ligzda
Baro$anas taustin$
Statusa indikators

LCD ekrans

Kameras objektivs
Mini-USB savienotajs
IzslégSanas slédzis
Skalrunis

Mikrofons

Taustins OK (Labi)
Lejupvérstais taustins
Augsupveérstais taustins
Izvélnes tausting
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Atminas kartes atvere

Atminas kartes ievietoSana

Pirms rakstidanas ievietojiet atminas karti. ST ierice
atbalsta 10. klases atminas kartes ar ietilpibu Iidz

32 GB.

Satveriet karti (MicroSD) aiz sanu malam un uzmanigi
ievietojiet to atveré, ka redzams attéla.

Lai iznemtu karti, viegli paspiediet kartes virséjo pusi uz
ieksu, lai atbrivotu to, un izvelciet to no atveres.

Piezime. Pirms ieraksti$anas formatéjiet MicroSD karti, lai izvairitos
no darbibas kladam, ko izraisa faili, kas nav izveidoti iericé MiVue
C300. Karti varat formatét datora vai iericé MiVue C300.

Piezime. MiTAC negaranté §is ierices saderibu ar visu razotaju
MicroSD kartem.

UZMANIBU! Nespiediet atminas Kartes centralo dalu.

Ja nepiecieSams formatét atminas karti (visi dati tiek

dzesti), rikojieties, ka aprakstits talak.

1. Kad ierakstidana nenotiek, divreiz nospiediet &1,
lai atvértu izvéIni Setup (lestatiSana).

2. Atlasiet Format (Formatét) un nospiediet [2J.

Playback mode
To select a video or photo for playback (when not
recording):

. Press the Power key briefly and repeatedly to switch
to playback mode. The screen will display the latest
file.

. Press [ to play/pause the playback.

. During playback, you can use (= /[[=] to switch to
the previous/next file.

For more information

« For 24/7 help and support with Mio products, visit
our Technical Support website at: www.mio.com
For regulatory identification purposes, MiVue
C300 is assigned a model number of N526. Visit
Mio website (www.mio.com) for the full text of the
declaration for your device.

This product must not be disposed of as normal
household waste, in accordance with the EU
directive for waste electrical and electronic
equipment (WEEE — 2012/19/EU). Instead, it should
be disposed of by returning it to the point of sale, or
to a municipal recycling collection point.

samtliche Daten verloren):

. Wenn keine Aufzeichnung erfolgt, kénnen Sie durch
zweimaliges Driicken (&] das Einrichtungs-Menii
offnen.

. Wiahlen Sie Formatieren und driicken Sie (2.

. Wahlen Sie Ja und driicken Sie [2Z£J.

VorsichtsmaBnahmen und Hinweise

« Zu lhrer eigenen Sicherheit dirfen Sie das Geréat
nicht wahrend des Fahrens bedienen.
Fir die Verwendung des Rekorders in einem
Fahrzeug ist eine Scheibenhalterung erforderlich.
Sie mussen den Rekorder an einer geeigneten
Stelle anbringen, an der er nicht die Sicht des
Fahrers oder die Entfaltung von Airbags behindert.
Achten Sie darauf, dass das Kameraobjektiv
nicht verdeckt ist und sich keine reflektierenden
Materialien in der Nahe des Objektivs befinden.
Halten Sie das Objektiv sauber.
Ist die Windschutzscheibe des Fahrzeugs getont,
kénnte dies die Aufnahmequalitét beeintrachtigen.

Der Rekorder in einem Fahrzeug

VORSICHT:

+ Wahlen Sie eine geeignete Stelle fiir die Befestigung des
Geréts in einem Fahrzeug. Platzieren Sie das Gerat nie dort,
wo das Sichtfeld des Fahrers blockiert wird.

+ Wahrend der Bedienung des Rekorders diirfen Sie die
Speicherkarte NICHT einsetzen oder entnehmen.

Achten Sie zur Sicherstellung eines optimalen

Aufnahmewinkels auf Folgendes:

1. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Fahrzeug auf einem
ebenen Untergrund abgestellt ist.

2. Achten Sie beim Anpassen des Montagewinkels
darauf, dass die Kamerasicht parallel zum ebenen
Untergrund verlauft und das Verhaltnis Boden/
Himmel etwa 6/4 betragt.

Befestigen Sie das Verbindungskabel mit

Kabelklemmen, damit es beim Fahren nicht behindert.

Fir eine optimale Aufnahmequalitat wird empfohlen,

den Rekorder in der Néhe des Riickspiegels

anzubringen.

Si vous voulez démarrer manuellement un
enregistrement « d'urgence » lorsqu'un enregistrement
est en cours de progression, appuyez sur la touche

Pour interrompre I'enregistrement, appuyez sur la
touche .

Mode capture

Hors enregistrement, appuyez brievement et plusieurs
fois sur la touche Alimentation pour passer en mode
Capture. Appuyez sur IEY) pour prendre une photo.

Mode Lecture

Pour sélectionner une vidéo ou une photo pour la

lecture (lorsque I'enregistrement est arrété):

1. Appuyez briévement et plusieurs fois sur la touche
Alimentation pour passer en mode Lecture. L'écran
affichera le dernier fichier.

2. Appuyez sur (27 pour lire/mettre en pause la
lecture vidéo.

3. Pendant la lecture, vous pouvez utiliser (2] =]
pour passer au fichier précédent/suivant.

Pour plus d’informations

« Pour une aide et un support 24h/24 et 7h/7
concernant les produits Mio, visitez notre site
Internet d’assistance technique: www.mio.com
A des fins d’identification réglementaire : La MiVue
C300 porte le numéro de modéle N526. Consultez
le site internet Mio pour connaitre le texte intégral de
la déclaration de votre MiVue C300 (www.mio.com).
Ce produit ne doit pas étre éliminé comme un déchet
ménager ordinaire, conformément a la directive
européenne relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE — 2012/19/EU).
Au lieu de cela, il doit étre éliminé en le retournant
au point de vente ou en I'apportant a un point de
collecte municipal pour le recyclage.

3. Atlasiet Yes (Ja) un nospiediet (2.

Piesardzibas pasakumi un pazinojumi
« Drosibas apsvérumu dé| brauk$anas laika nelietojiet
ierici.
Loga stativs nepiecieSams, ja automasina tiek lietots
rakstitajs. Noteikti novietojiet rakstitaju atbilsto$a
vieta ta, lai tas neaizsegtu vaditaja redzamibu un
neatrastos drosibas spilvenu aktivizacijas zona.
Nodrosiniet, lai neviens priekSmets neaizSkérsotu
kameras objektivu un ta tuvuma neatrastos
atstarojosi materiali. Uzturiet objektivu tiru.
Ja automasinas véjstikls ir tonéts, tas var ietekmét
ieraksta kvalitati.

Rakstitaja izmantoSana automasina

UZMANIBU!

* lzvélieties atbilstoSu vietu automasina, kur piestiprinat ierici.
Nekad nenovietojiet ierici vietd, kur ta var aizsegt vaditaja
redzamibu.

II\IE(:’KAD neievietojiet un neiznemiet atminas karti ierakstisanas
aika.

Lai nodrosinatu optimalu ierakstiSanas lenki, pievérsiet

uzmanibu talak noraditajam.

1. Parliecinieties, vai automasina ir novietota uz
lidzenas virsmas.

2. Pielagojot stiprinajuma lenki, nodro$iniet, ka
kameras skats ir paraléli zemes lTmenim, ka art
zemes un debess attieciba ir tuvu 6:4.

Stravas vada nostiprina$anai izmantojiet vadu skavas,

lai tas nekustétos braukSanas laika. Lai nodrosinatu

ieraksta augstako kvalitati, ieteicams rakstitaju novietot
atpakalskata spogula tuvuma.

Datuma un laika iestatiSana

Lai nodrosinatu pareizu ieraksta datumu un laiku, pirms
ierakstiSanas parbaudiet datuma un laika iestatfjumus.

1. Kad ieraksti$ana nenotiek, divreiz nospiediet -
lai atvértu izvélni Setup (lestatiSana).

2. Atlasiet Date/Time (Datums/laiks) un nospiediet

3. Atlasiet Set (lestatit) un nospiediet [2J.

3ano3HaBaHe CbC 3anucBaLoTo
YCTPOMUCTBO

He3[o 3a MOHTMpaHe Ha yCTPOMCTBOTO
ByToH 3a BKIIOYBaHe U1 N3KIOYBaHe
VHavkaTop Ha CbCTOSHWMETO

LCD ekpaH

O6ekTuB Ha kamepara

Mini-USB koHekTop

Kntoy 3a nakniouBaHe
Bucokoroeoputen

MwukpodoH

Knaeuw OK

Crpernka Hagony

Crtpenka Harope

Knasuw MeHio
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Hespo 3a kapTa ¢ namet

lMocTaBsHe Ha KapTa ¢ nameTt

TpsiGBa fa noctaBuTe kapTata ¢ nameT, 3a ja MoXeTe
[a 3anuceare. YCTPOMCTBOTO NOAABLPXA KapTi ¢ nameT
ot knac 10 ¢ kanauutet go 32 GB.

LpwxTe kaptata (MicroSD) 3a pb6oseTe 1 BHUMATENHO
A1 BKapalTe B rHE3[0TO, KaKTo € MokasaHo Ha
uniocTpaumsTa.

3a n3BaxgaHe Ha kapTata BHUMaTErHO HaTUCHeTe
ropHus 11 pbb HaBbTpe, 3a Aa A ocBoboauTe, U s
u3TerneTe HaBbH.

3abenexka: Mpeav 3anuc TpsGea fa chopmatupate MicroSD
KapTata, 3a /1a M3berHeTe HeuanpaBHOCTY, MOPOAEHN OT chaiinose,
KOUTO He ca cbafagieru ¢ MiVue C300. MoxeTe fa chopmatupate
KapTarTa Ha komnioTbp unu Ha MiVue C300.

3abenexka: MiTAC He rapaHTpa CbBMECTUMOCTTa Ha NPOAIyKTa C
MicroSD kapTuTe Ha BCUUKY NPOM3BOAMTENN.

BHUMAHME: Kaprata c namer fja He ce HaTicka B cpeaarta.

Axo TpsibBa fa ce hopmaTupa kaptata ¢ namet (BCUYKM
AaHHU LWe GbaaT n3TpuUTK):

Einstellung des Datums und der
Uhrzeit

Damit das Datum und die Uhrzeit Ihrer Aufnahmen
richtig ist, priifen Sie vor der Aufnahme die Einstellung
des Datums und der Uhrzeit.

. Wenn keine Aufzeichnung erfolgt, kénnen Sie durch
zweimaliges Driicken von &1 das Einrichtung-
Mendii offnen.

. Wahlen Sie Datum / Zeit und driicken Sie (2.
. Wihlen Sie Einstellung und driicken Sie [ZJ.

. Driicken Sie zum Andern der Einstellungsfelder
wiederholt die Ein-/Austaste.

« Datumsformat

« Datumsfelder

« Zeitfelder

Wiahlen Sie mit (2] und (=] die gewiinschte
Einstellung und driicken Sie =J.

Aufnehmen im Fahrmodus

Kontinuierliche Aufnahme

Wenn Sie das Ladegerat mit dem Zigarettenanziinder
des Fahrzeugs verbinden, startet der Rekorder
automatisch im kontinuierlichen Aufnahmemodus. Die
Aufzeichnung wird in Videoclips mit etwa 130 MB per
Clip aufgeteilt; die Aufzeichnung stoppt nicht zwischen
den Videoclips.

Wenn der Fahrzeugmotor abgeschaltet wird, stoppt der
Rekorder automatisch und speichert die Aufnahme.
Wenn Sie die Aufnahme manuell stoppen méchten,
driicken Sie die Taste .

Wird gerade nichts aufgenommen, kénnen Sie den
kontinuierlichen Aufnahmemodus jederzeit durch
Driicken die Taste manuell starten. Zum Stoppen
der Aufnahme driicken Sie die Taste .

Hinweis: Dauert die kontinuierliche Aufnahme an, doch der Platz
auf Ihrer Speicherkarte reicht nicht mehr aus, werden Videoclips
(iberschrieben.

Eventaufnahme

Bei einem Zwischenfall, z. B. einem plotzlichen
Schaden, Fahren mit hoher Geschwindigkeit, einer
verpassten Kreuzung oder ein Unfall, veranlasst der
G-Sensor den Rekorder standardmaRig zu einer

Ismerkedés a felvevével

Eszkoztarto foglalat
Fékapcsold gomb
Allapotjelz6
LCD-kijelz6
Kameraobjektiv

Mini USB-csatlakozd
Leallité kapcsold
Hangszord

Mikrofon

OK gomb

Le billenty(

Fel billenty(i

Meni gomb
Memoriakartya-nyilas
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Memoériakartya behelyezése

Memoriakartyat kell behelyezni a felvétel inditasahoz.
Eszkdze Class 10 memoriakartyak hasznalatat
tdmogatja, legfeljebb 32 GB kapacitasig.

A (MicroSD) memoriakartyat az abran lathaté médon, a
szélénél megfogva, 6vatosan helyezze be a nyilasba.
A kartya eltavolitasahoz 6évatosan nyomja be a kartya
fels6 szélét, hogy kioldja, majd hlzza ki a nyilasbol.
Megjegyzés: Mieldtt hozzafogna a felvétel készitéséhez, formazza
a MicroSD-kartyat, hogy megel6zze a nem a MiVue C300 altal
létrehozott fajlok okozta hibas miikodést. A kartyat a szamitogépben
vagy a MiVue C300 késziiléken formazhatja.

Megjegyzés: AMITAC nem garantélja, hogy a termék valamennyi
gyarté MicroSDmemoriakartyajaval kompatibilis.

VIGYAZAT: Ne tegye ki a memoriakartya kozepét erGs ny

Ha a memoriakartyat formaznia kell (az 6sszes adat

torlodik):

1. Ha nem végez rogzitést, nyomja meg kétszer a &
gombot a Beallitasok menl megnyitasahoz.

. Lai mainTtu iestatijumu laukus, atkartoti spiediet
barosanas taustinu.

« Datuma formats

« Datuma lauki

 Laika lauki

Izmantojiet (2] un =], lai atlasTtu nepieciesamo
iestatfjumu, un nospiediet [25J.

lerakstiSana brauk$anas rezima

Nepartraukta ierakstiSana

Kad ladétaju pievienojat automasinas cigaresu
aizsmékétajam, rakstitaja automatiski tiek uzsakta
nepartraukta ierakstiSana. leraksts tiek sadalits
videoklipos ar aptuveni 130 MB katram videoklipam;
starp videoklipiem ierakstiSana netiek partraukta.
Rakstitajs automatiski aptur un saglaba ierakstu, kad
tiek izslégts automasinas dzingjs. P&c tam rakstitajs
izslédzas automatiski. Ja vélaties manuali apturét
ierakstu, nospiediet [%J.

Ja ieraksti$ana nenotiek, jebkura laika varat manuali
palaist nepartraukto ieraksti$anu, nospiezot [%J. Lai
partrauktu ierakstidanu, nospiediet [55J.

Piezime. Ja notiek nepartraukta ierakstisana, bet atminas karté
nepietiek vietas, jaunie videoklipi aizvieto vecakos.
Notikumu ierakstiSana

Péc noklusé&juma, ja notiek notikums, pieméram,
negaidits trieciens, brauk$ana liela atruma, straujs
pagrieziens vai peksna sadursme, G sensors liek
rakstitajam sakt “arkartas” ierakstiS$anu (notikuma
ierakstisanu).

Ja nepartrauktas ieraksti$anas laika vélaties manuali
sakt konkréta notikuma ieraksti$anu, nospiediet &.

Lai partrauktu ierakstidanu, nospiediet [2J.

Piezime. MiVue C300 automatiski aizsarga/bloké notikumu
ierakstus.

TverSanas rezims

Kad ieraksti$ana nenotiek, uz Tsu bridi un atkartoti
spiediet baro$anas taustinu, lai parslégtu uz tverSanas
rezimu. Nospiediet (257, lai tvertu fotoattélu.

. Korato He ce sanucsa, HatucHete & aBykpatHo,
3a fa otBopuTe MeHio Setup (Hactpoiika).

. U3GepeTe Format (PopmaTtupaHe) u HaTucHeTe

. N3BepeTe Yes (Oa) u HaTucHete [Z.

MpenynpexaeHnsa n 3abenexku

+ 3aBalwara co6cTBEHa 6€30MacHOCT He U3MoN3BaiiTe
KOHTPONMUTE Ha NpoAyKTa Nno Bpeme Ha LwodupaHe.
Mpw 13non3seaHe Ha 3an1cBaLLoToO YCTPOCTBO
B aBTOMOGMN, To TpsiGBa Aa ce MOHTUPa Ha
npo3sopeLa. YBepeTe ce, Ye 3anucealloTo
YCTPOWCTBO € NOCTaBEHO Ha NOAXOASLLO MSICTO
1 He Nnpeyn Ha BUAMMOCTTa Ha Lobopa 1
3a[1eNCTBAHETO Ha Bb3AYLIHWUTE Bb3rNaBHULN.
YBepeTe ce, Ye HULLO He Npeun Ha 0BeKkTUBa 1 Ye
61130 fo obekTBa HIMa OTpassiBalLM MaTepuani.
OBeKTUBBT fa ce NofAbpXKa YMCT.
Ako NpPeaHOTO CTHbKIOo Ha asTomobuna e 3aTbMHEHO,
TOBa MOXe [a NoBnnsge Ha Ka4eCTBOTO Ha 3anuca.

U3non3BaHe Ha 3anucBaLlloTo
YCTPOMCTBO B NPEeBO3HO CPeACTBO

BHUMAHME:

+  Mabepete noaXoAsILO MACTO 3a MOHTMPAHE Ha YCTPOICTBOTO
B MPEBO3HOTO CP Hukora He mc iTe BaweTo
YCTPOICTBO Ha MACTO, KbETO Liie Bnokupa noneto Ha
BUANMOCT Ha Bofjaya.

HE BkapBaiiTe unu nsBaxpaitte kaptata ¢ namert, jokato
paboTuTe ¢ yCTPOCTBOTO.

3a ocurypsiBaHe Ha ONMTUMareH brbi Ha 3anuc

06bpHETE BHAMaHWE Ha CregHOTO:

1. YBepeTe ce, 4ye Bawwmat aBTomobun e napkvupaH Ha
paBHO MSACTO.

2. MMpwu perynupaHe Ha brba Ha MOHTUpPaHe ce

yBepeTe, Ye NoneTo Ha BUAWMOCT Ha kamepaTa

e yCropeHO Ha HMBOTO Ha 3eMsiTa 1 ye

CbOTHOLLEHUETO 3emsi/Hebe e okono 6/4.
M3nonagaiiTe ckobu 3a kabenu 3a cmkcupaHe Ha
3axpaHBalLys kaben, Taka Ye Ja He npeyn npu
wodpmpaHe. 3a rapaHTvpaHe Ha 3anucy ¢ Haln-BUCOKO
Ka4yecTBO npenopbyYBaMe ja MOHTVpaTe kameparta
6n13o o orneganoTo 3a obpaTHO BUXKAAHE.

Aufnahme im ,Notfall* (einer Eventaufnahme).

Mochten Sie wahrend einer laufenden Aufnahme eine
Aufnahme im ,Notfall* manuell starten, driicken Sie

Zum Stoppen der Aufnahme driicken Sie die Taste

Aufzeichnungs-Modus

Wenn keine Aufzeichnung erfolgt, wechseln Sie durch
kurzes und wiederholtes Driicken der Ein-/Austaste in
dem Aufzeichnungs-Modus. Driicken Sie zur Aufnahme
eines Fotos [2£J.

Wiedergabemodus

Zur Auswahl eines Videos oder Fotos fiir die

Wiedergabe (wenn nichts aufgezeichnet wird):

1. Dricken Sie zum Umschalten in den
Wiedergabemodus kurz und wiederholt die Ein-/
Austaste. Das Bildschirm zeigt die neueste Datei.

. Driicken Sie zum Starten/Anhalten der Wiedergabe

. Wahrend der Wiedergabe kénnen Sie mit (2 /[=]
zur vorherigen/nachsten Datei wechseln.

Weiterfiihrende Informationen

« Bitte besuchen Sie zum 24/7-Service die Webseite
unseres technischen Kundendienstes unter: www.
mio.com

Zur Richtlinienidentifikation: Die MiVue C300 ist der
Modellnummer N526 zugeordnet. Den vollstandigen
Wortlaut der Konformitatserklarung fir lhr MiVue
C300 kénnen Sie auf der Website von Mio lesen
(www.mio.com).

GemaR der EG-Richtlinie fiir Elektro- und
Elektronikaltgerate (WEEE — 2012/19/EU) darf
dieses Produkt nicht zusammen mit dem normalem
Hausmdill entsorgt werden. Stattdessen muss es
durch Riickgabe an die Verkaufsstelle oder an
einer Sammelstelle fir Altgerate von der Gemeinde
entsorgt werden.

2. Valassza a Formazasa elemet, majd nyomja meg
a(z) 2 gombot.

3. Valassza a lgen elemet, majd nyomja meg a(z) [ZJ
gombot.

Figyelmeztetések

« Asajat biztonsaga érdekében, ne hasznalja a
termék kezel6szerveit vezetés kozben.
Szélvédbre szerelhetd tartd szikséges a felvevé
gépkocsiban torténd hasznalatahoz. A felvevét ugy
helyezze el, hogy ne akadalyozza a vezetd kilatasat,
illetve a légzsakok felfuvédasat.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy nem akadalyozza
semmilyen targy a kamera objektivjét és annak
kdzelében ne legyen fényvisszaverd anyag. Tartsa
tisztan az objektivet.
Ha a gépkocsi szélvéddje szinezett és bevonattal
rendelkezik, befolyasolhatja a rogzités minéségét.

A felvevé hasznalata gépjarmiiben

VIG‘YAZAT:

a jarmivon beltil megfeleld elhelyezést az eszkoz

éhez. Soha ne hely az eszkozt olyan helyre,
ahol a vezeto kilatasat akadalyozza.

+  Afelvevé miikédése kézben NE helyezze be vagy tavolitsa el a
memoriakartyat.

Az optimalis rogzitési széghoz kérjik, figyeljen a

koévetkezokre:

1. A jarmivet vizszintes terlleten parkolja le.

2. Arogzitési szog allitasa soran figyeljen arra, hogy
a kamera képe parhuzamos legyen a vizszintes
talajjal; és a talaj/ég aranya kb. 6:4-hez legyen.

A tapkabel rogzitéséhez hasznaljon kabelrogzité

kapcsokat, nehogy zavarja a vezetésben. A lehetd

legjobb mindségl felvétel érdekében tanacsos a

felvevét a visszapillanto tikor kozelében elhelyezni.

Datum és id6 beallitasa
Annak érdekében, hogy a felvételeken a helyes

datum és id6 szerepeljen, még a felvétel inditasa el6tt
ellendrizze a datum- és id6beallitast.

1. Ha nem végez régzitést, nyomja meg kétszer a &
gombot a Beallitasok menili megnyitasahoz.

Atskanosanas rezZims

Lai atskanosanai atlasttu videoklipu vai fotoattélu (kad
nenotiek ieraksti$ana), rikojieties, ka aprakstits talak.
. Uz Tsu bridi un atkartoti spiediet baroSanas taustinu,
lai parslégtu uz atskanoSanas rezimu. Ekrana
redzams jaunakais fails.

. Nospiediet (2, lai saktu/pauzétu atskanosanu.

. Atskano3anas laika varat izmantot (= /=], lai

parslégtu uz iepriek$&jo/nakamo failu.

Sikaka informacija

« Palidzibu un atbalstu 24 stundas diennakti/7 dienas
nedéla darba ar Mio produktiem mekl&jiet mdsu
Tehniska atbalsta timekla vietné: www.mio.com
Lai varétu identificét atbilstibu prasibam, MiVue
C300 sérijai ir pieskirts modela numurs N526.
Apmeklgjiet Mio timekla vietni, lai iepazitos ar
atbilstibas deklaracijas pilno tekstu (www.mio.com).
Saskana ar ES direktivu par elektrisko un
elektronisko iericu atkritumiem (WEEE Nr.
2012/19/EU), So produktu nedrikst izmest ka
parastu sadzives atkritumu. Tas ir jautilize,
nododot to iegades vieta vai pasvaldibas noradita
parstradajamo atkritumu savak$anas punkta.

HachoﬁBaHe Ha gaTta u 4yac

3a npaBunHa Aata u Yyac Ha BawuTe 3anucu nposepete
HacTpoukuTe 3a AaTta W Yac Npean HayanoTo Ha
3anuca.

. KoraTo He ce 3anucaa, Hatucrete &1 aeykpatHo, 3a
[nAa oTBopuTe MeHio Setup (HacTpoiika).

. W3bepere Date/Time (Hata/uac) u HatucHete (2.

. N3BepeTe Set (3apasane) u HaTucHeTe [ZJ.

. HaTucHeTe GyToHa 3a BKIIOYBAHE M M3KIIOUBaHE
HSKOMKO MbTY, 3@ 1A NPOMEHNTE NofieTara 3a
HaCTPOMKA.

« ®dopmar Ha gata

« T[oneta c patata

« [onerta c vaca

Uanonasaite L2 n (=], 3a na nsepete

JKenaHUTe CTOMHOCTU U HaTUCHETE.
3anucBaHe B pexuMm 3a wodupaHe

Henpel('bcuar 3anuc

Crep BKIloYBaHe Ha 3apsiHOTO 3a aBToMOGUN B
rHe3/10TO Ha 3anarkara yCTPOWCTBOTO aBTOMAaTUYHO
CTapTupa HenpekbCcHaT 3anuc. 3anuchbT e 6bae
pasgeneH Ha HSIKONKO BUAeoKnuna, Bceku oT kouto 130
MB; 3anuchbT He cnupa Mexay KnunoseTe.

YCTpONCTBOTO @aBTOMaTUYHO Cnnpa v 3anassa
3anucuTe, KoraTo ABuUratenaT Ha NPeBO3HOTO CpeacTBO
6bae n3knoyeH. Cnep ToBa YCTPOUCTBOTO CE U3KIIOYBa
aBTOMaTM4HO. 3a Aa cnpeTte 3anuca pb4HO, HAaTUCHETE

KoraTo He ce 3anucBa MoxeTe pbyHO fa cTapTuparte
NPeKbCHAaT 3anuc BbB BCEKNU MOMEHT C HaTUCKaHe Ha
. 3a cnvpaHe Ha 3anuca HaTucHeTe .

3abenexka: Ako HeNpeKLCHATVST 3aNuC NPOABITIKABA, HO Ha
Kaprarta Hama cBOGOAHO MSICTO, HOBITE BUAEOKNMIMOBE LLe
3amecTBaT CTapuTe.

3anuc Ha cboUTUA

Mo noppa3bupaHe, Npu Bb3HUKBaHe Ha CbBUTKE, KaTo
BHe3areH yaap, wodupaHe ¢ BUCOKa CKOPOCT, PA3bk
3aBon unu katactpoda, G ceH30pbT M3npalla curHan
Ha 3anuCcBaLLoTO YCTPOWCTBO Aa 3anoyHe "cneuen”
3anuc (3anuc Ha cbbuTre).

Ako nckaTe [ja cTapTupaTe pbyHO 3anuc Ha cbbuTtne no

Salvesti tundmadéppimine

Seadme paigalduspesa
Toitenupp

Oleku indikaatortuli
LCD-ekraan
Kaamera objektiiv
Mini-USB-konnektor
Sulgemisliliti

Koélar

Mikrofon

OK-nupp

Alla-nupp
Ules-nupp
Menlinupp
Malukaardi pesa

6000600000000 0C

Malukaardi sisestamine

Peate sisestama malukaardi, enne kui saate

alustada salvestamist. Seadmesse sobivad Class 10
mélukaardid mahuga kuni 32 GB.

Hoidke malukaarti (MicroSD) servadest ja sisestage
see vastavalt joonisele drnalt pessa.

Kaardi valjavotmiseks vajutage kaarti 6rnalt sissepoole
selle vabastamiseks ning tdmmake see pesast valja.
Markus: Enne salvestamise alustamist vormindage MicroSD-kaart,
et véltida torkeid, kui kaardil peaks olema faile, mis pole loodud
MiVue C300'ga. Kaardi saate vormindada arvutis voi MiVue C300
seadmes.

Markus: MiTAC ei taga seadme Uhilduvust kdigi tootjate MicroSD-
kaartidega.

HOIATUS: Arge vajutage mélukaardi keskele.

Kiui peate malukaarti vormindada, toimige jargmiselt

(kdik andmed kustutatakse).

1. Kui seade ei salvesta, vajutage kaks korda nuppu
&], et avada meniiii Setup (Seadistus).

. Vélassza a Datum/Idé lehetéséget, majd nyomja
meg a(z) 2 gombot.

. Vélassza ki a Beallitas elemet, majd nyomja meg a
[=J gombot.

. Nyomja meg tébbszér a Fékapcsolé gombot a
beallitasi mez6k moédositasahoz.
« Datumformatum
« Datummezék
* Idémezdk
Nyomja meg a [&] vagy (=] gombot a kivant
beallitas kivalasztasahoz, majd nyomja meg a
gombot.

Felvétel vezetési médban

Folyamatos felvétel

Amikor az autos t6ltét a gépkocsi szivargyuijto-
aljzatahoz csatlakoztatja, a felvevé automatikusan
elinditja a folyamatos felvételt. A rogzitett fajlt a
késziilék tobb videoklipre bontja (klipenként kb. 130
MB) és a rogzités a videoklipek kézott nem all le.
Amint a gépjarmi motorjat ledllitjak, a felvevé
automatikusan ledllitia és menti a felvételt. Ha
manudlisan le akarja allitani a felvételt, akkor nyomja
meg a [2£J gombot.

Ha éppen nincs felvétel folyamatban, akkor a
folyamatos felvételt kézileg is elindithatja barmikor az
[=J gombot megnyomasaval. A felvétel leallitasahoz
nyomja meg a [2J gombot.

Megjegyzés: Ha folyamatos felvétel van folyamatban, de nincs
elegendd hely a memoriakartyan, az dj videoklipek felvaltjak a
régieket.

Események felvétele

Alapértelmezésképpen, ha esemény torténik, pl.
hirtelen sértilés, nagy sebességli vezetés, rosszul
bevett kanyar vagy karambol, a gyorsulasérzékel6
hatasara a felvevd "Vészhelyzeti" (eseményfelvevd)
felvételt indit el.

Amennyiben manualisan kivan “Vészhelyzeti” felvételt
inditani, mikdzben felvétel folyik, nyomja meg az
gombot.

A felvétel ledllitdsahoz nyomja meg a = gombot.

Bpeme Ha HenpekbcHar 3anuc, Hatuchete (&
3a cnupaHe Ha 3anuca HaTucHeTe .
3abenexka: MiVue C300 aBToMaTM4HO 3aLyuTaBa/3aknoyBa
3anmuenTe Ha CbouTus.

Pexum Ha 3acHemaHe

KoraTo He ce 3anucea, HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa
3a BKIIOYBAHE W M3KITIOYBaHe HAKOMKO MbTW, 3a Aa
NPeBKTIoYMTe Ha PeXUM Ha 3acHemaHe. HaTucHeTe
[T, sa pa HanpaBuTe cHUMKa.

Pexxum Ha Bb3npousBexpaHe

3a 1360op Ha BMAEO UMK CHUMKA 3@ Bb3Npou3BexaaHe

(koraTo He ce 3anucea):

1. HatucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BKkIo4BaHe 1
W3KIH0YBaAHE HAKOJIKO MbTU, 3a Aa NpeBKnvnTe
Ha pexuM Ha Bb3rnpoussexaaHe. Ha ekpaHa ce
nokassa nocneaHuAT cain.

2. HatucHete [ 3a BbanpoussexaaHe/naysa Ha
3anuc.

3. Mo Bpeme Ha Bb3NpousBexaaHe MoxeTe Aa
usnonssare 3a npeskKn4veaHe Ha
npepavwen/cneasaly cain.

3a noBeue nHcopmaums

+ 3a AeHoHoLLIHa nomoLL 1 noaapbxka Ha Mio
NpOAYKTUTE, MOCETETE HalMSA CaiiT 3a TexHUYecka
noAApPbXKa: WWW.mio.com
C uen perynaTtopHa uaeHTUguKaLys, KbM cepusta
MiVue C300 ce otHacs mogen Homep N526. MoceTeTe
yeb caiita Ha Mio 3a MbMHWA TEKCT Ha AeknapauusTta
3a Bawwws MiVue C300 (www.mio.com).

* Tosu NpoayKT He MOXe [a Ce U3XBbPIS 3ae4HO C
OocTaHanuTe AOMaKNMHCKUTEe oTnagauun CbrrnacHo
avpekTvBata Ha EC 3a oTnagbum OT ENEeKTPOHHO U
enekTpuyecko obopyasare (WEEE — 2012/19/EU).
BwmecTo ToBa, Toit TpsibBa Aa ce BbpHe B ThProBCKUS
06ekT unu Aa ce npefane Ha BTOPUYHN CYpOBUHWN.

2. VaIi?e kask Format (Vorminda) ja vajutage nuppu

3. Valige suvand Yes (Jah) ja vajutage nuppu [Z=J.

Hoiatused ja markused

« Teie enda ohutuse huvides arge kasutage seadme
juhtelemente juhtimise ajal.
Seadme autos kasutamiseks on vajalik aknakinnitus.
Paigutage seade kindlasti sobivasse kohta, kus
see ei hairi juhi vaatevélja ega takista turvapatjade
avanemist.
Veenduge, et kaamera objektiivi ette ei jaa takistusi
ning selle lahedal pole peegeldavaid materjale.
Hoidke objektiiv alati puhtana.
Kui auto esiklaas on toonitud, voib salvestamise
kvaliteet halveneda.

Salvesti kasutamine autos

HOIATUS: .

+ Valige seadme autosse paigaldamiseks sobiv koht. Arge
asetage seadet kohta, kus see hairib juhi vaatevalja.

+ ARGEsi Voi I mélukaarti, kui seade to6tab.

Optimaalse véttenurga tagamiseks poorake tahelepanu

jargmisele.

1. Veenduge, et auto on pargitud tasasele maapinnale.

2. Kui reguleerite paigaldusnurka, jélgige, et kaamera
kuvasuund oleks paralleelne horisontaalse
maapinnaga ning maapinna/taeva suhe kuval oleks
ligikaudu 6/4.

Kinnitage toitekaabel, kasutades kaablikinniteid, et

kaabel ei segaks teid juhtimise ajal. Parima kvaliteediga

salvestiste saamiseks soovitame paigutada seadme

tahavaatepeegli Iahedale.

Kuupaeva ja kellaaja seadmine

Salvestistele dige kuupdeva ja kellaja lisamiseks

kontrollige enne salvestamist seadme kuupéeva ja

kellaaega.

1. Kui seade ei salvesta, vajutage kaks korda nuppu
&, et avada meniiti Setup (Seadistus).

2. Valige suvand Date/Time (Kuupéev/kellaaeg) ja
vajutage nuppu .

3. Valige kask Set (Sea) ja vajutage nuppu (2.

Felvétel moéd

Ha nincs folyamatban régzités, nyomja meg tébbszor

roviden a Fékapcsolé gombot rogzitési modra torténd

valtasahoz. Nyomja meg a (2 gombot egy fénykép
készitéséhez.

Lejatszas mod

Vided vagy fot6 kivalasztasahoz lejatszas érdekében

(ha nem végez régzitést):

1. Nyomja meg tébbszor réviden a Fékapcsold gombot
lejatszas modra torténd valtashoz. A képernyén
megjelenik a legutobbi fajl.

. Nyomja meg a [ZJ gombot a lejatszas inditasahoz/
szlineteltetéséhez.

. Lejatszas kdzben nyomja meg a (= /=] gombot,
hogy az el6z6/kovetkezd fajlra Iépjen.

Tovabbi informaciék

* A Mio termékekkel kapcsolatos éjjel-nappal elérhetd
segitségnyujtasért/tamogatasért latogasson el
Miszaki tAmogatés webhelylnkre a kdvetkezd
cimen: www.mio.com
Szabalyozasi azonositas céljabdl a MiVue C300
sorozat N526 tipusszammal rendelkezik. A MiVue
C300 készilékére vonatkozd nyilatkozat teljes
szbvegéért latogassa meg a Mio weboldalat (www.
mio.com).

* Ahulladék elektromos és elektronikus
berendezésekrél szol6 EU iranyelv (WEEE —
2012/19/EU) értelmében a terméket tilos a normal
haztartasi hulladékkal egyditt elhelyezni. Ehelyett
le kell adni a vasarlas helyén, vagy egy lakossagi
Ujrahasznositassal foglalkozé begy(ijté helyen.
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Ustawianie daty i godziny

Aby upewnic¢ sie co do prawidtowej daty i godziny

nagran, przed rozpoczeciem nagrywania nalezy

sprawdzi¢ ustawienia daty i godziny.

1. Gdy nie jest wykonywane nagrywanie, nacisnij
dwukrotnie przycisk & aby otworzy¢ menu
Ustawienia.

2. Wybierz Data / Czas i nacisnij (2.

3. Wybierz opcje Ustaw i nacisnij przycisk (2.

4. Naciskaj wielokrotnie przycisk wtgcznika, aby
zmienia¢ pola ustawien.

« Format daty
* Poladaty
« Pola godziny

przyciskow 2] i (=] i nacisnij przycisk (2.
Nagrywanie w trybie jazdy
Nagrywanie ciagte

zapalniczki w samochodzie, nagrywarka rozpocznie

podzielone na fragmenty video po okoto 130 MB
kazdy; miedzy fragmentami nagrywanie nie bedzie
przerywane.

Po wytgczeniu silnika pojazdu nagrywarka
automatycznie zatrzyma i zapisze nagranie. Aby

Gdy nagrywanie nie jest wykonywane, w dowolnym
momencie mozna uruchomi¢ nagrywanie ciagte,

nacisnij przycisk (2.
Uwaga: Gdy podczas nagrywania ciagtego na karcie pamigci

Nagrywanie zdarzenia

jak nagte uszkodzenie, prowadzenie pojazdu z duzg
predkoscia, zbyt ostry skret lub wypadek, czujnik
G wyzwoli uruchomienie nagrywarki i rozpocznie
nagrywanie ,Zdarzenie” (nagrywanie zdarzenia).

Aby recznie uruchomi¢ nagrywanie ,Zdarzenie” w

. Korpa 3anuck He BefeTcs, ABax/abl HAXMUTE Ha

4. HaxmuTe Ha KHOMKY NUTaHWSi HECKOSbKO pa3 Ans
BblGOpa napameTpoB:

« ®opwmar aatbl

* [ata

* Bpewms

Mpy nomowwm kronok (2] n (=] ycraHosute

3HAYEHUIO, HAXKMUTE KHOMKY NUTaHUA.

3anucb B pexume ABWKEHUA

HenpepbiBHas 3anucb

Mocne Toro, kak 3apsiaHoe YCTPONCTBO
6yeT NOAKIIOYEHO B THE3A0 NPUKypUBATENS,
BWAEOPErncTpaTop aBTOMaTUYECKI HAaYHeT 3anuch.

npepbiBaTHCS.
Mocne ocTaHOBKM ABUraTens BUAEOPErncTpaTop

BPYyUHYIO B Mi0GON MOMEHT, Haxas kHonky (2. Ansi
OCTaHOBKM 3aNM1CK HaxMm1Te KHonky (2.

Mpumeyanme: Ecnu 3anuch NpoaokaeTcs, a MecTa Ha kapte
namsaTV He XBaTaeT, To cTapble Ponkv ByayT 3amellaTbes
HOBbIMM.

3anucb n poucwecTBusa

MPOUCLLECTBYE, KaK HanpuMep, HeoXuaaHHas
BCTPSICKa, Pa3roH, Pe3kui NOBOPOT WK aBapusi,
HaAYHETCS! «3arnm1chb MPOUCLLECTBHUSIY.

HaX>XMUTE KHOMKY .

Kaydediciyi tanima

Cihaz montaj yuvasi
Glg tusu

Durum gostergesi
LCD ekran

Kamera mercegi
Mini USB baglayici
Kapatma anahtari
Hoparlor

Mikrofon

OK tusu

Asagi tusu

Yukari tusu

Meni tusu

Bellek karti yuvasi

60POOO0O0O000000C

Bir bellek karti takma

gerekir. Cihaziniz, 32 GB kapasiteye kadar Sinif 10
bellek kartlarini destekler.

Karti (MicroSD) kenarlarindan tutun ve sekilde
gosterildigi gibi yuvaya yavasca sokun.

Karti gikarmak igin, serbest birakmak amaciyla

yuvasindan ¢ikarin.
Not: Kaydetmeye baglamadan énce, MiVue C300 tarafindan

MiVue C300 cihazinizda bigimlendirebilirsiniz.
Not: MiTAC, driindin, tim dreticilerin MicroSD kartlariyla
uyumlulugunu garanti etmez.

godzinyWybierz odpowiednie ustawienie za pomoca

Po podtgczeniu tadowarki samochodowej do gniazda

nagrywanie ciggte automatycznie. Nagranie zostanie

zatrzymac nagrywanie recznie, nacisnij przycisk ,

naciskajac przycisk [2J. Aby zatrzymaé nagrywanie,

zabraknie miejsca, stare klipy wideo zostana zastapione nowymi.

Domyslnie w przypadku wystgpienia zdarzenia, takiego

kronky (&1, uToBbi BbI3BATL MEHIO «HacTpoiiKiy.
2. BbibepuTe nyHkT [ata/BpeMsi v HaXXMUTE KHOMKY

. Bbibepute nyHKT YCTaHOBUTL U HAXXMUTE KHOMKY

TpebyeMoe 3HaueHue, ANs nepexoaa k criedytoLemy

Bupeosanuck byaeT pasgeneHa Ha Heckorbko dainos
no 130 MB, mexay koTopbIMK BUAeockemka He bynet

ABTOMATU4eCKn OCTaHaBMMBAET U COXPaHAET 3annchb.
YT06bl OCTAHOBWTL 3aMNUCh BPYUHYH, HAXKMUTE KHOMKY

Korga 3anuckb He BbINOMHAETCS, 3anMCb MOXHO HayaTb

Ecnu patuukom yckopeHuin G-ceHcop 3adrKkcnpoBaHo

Ecnmn HeoBXxoaMMO BPYUHYHO 3anyCTUTL PEXUM «3anucu
NPOVCLUECTBUSI» BO BPEMS BEAEHUS OBbIYHOM 3anucu,

Kaydi baslatabilmeniz igin 6nce bir bellek karti takmaniz

kartin Ust kenarina hafifge bastirin, ardindan gekerek

olusturulmamig dosyalarin hatali galismaya neden olmasini 6nlemek
icin litfen MicroSD karti bigimlendirin. Karti bilgisayarinizda veya

trakcie innego nagrywania, naciénij przycisk &
W celu zatrzymania nagrywania, nacisnij przycisk =J.
Tryb nagrywania

Gdy nie jest prowadzone nagrywanie, naciskaj

krotko przycisk wigcznika, aby przetaczy¢ sie na tryb
nagrywania lub zdjeciowy. Nacisnij przycisk (25, aby
zrobi¢ zdjecie.

Tryb odtwarzania

Aby wybra¢ wideo lub zdjecie do odtwarzania (gdy nie

jest wykonywane nagrywanie):

1. Tryby odtwarzania mozna przetgcza¢, naciskajac
krotko przycisk wigcznika odpowiednig liczbe razy.
Na ekranie pojawi si¢ ostatni plik.

2. Naciénij przycisk [2, aby uruchomi¢/wstrzymaé
odtwarzanie.

3. Podczas odtwarzania mozna przechodzi¢ do
poprzedniego lub nastepnego pliku za pomocg
przyciskow X

Dalsze informacje

« Aby uzyskaé pomoc i wsparcie 24/7 dla produktow
firmy Mio, nalezy odwiedzi¢ strone sieci web pomocy
technicznej, pod adresem: www.mio.com

« Dla celéw identyfikacji zgodnosci z przepisami,
seria MiVue C300 ma przydzielony numer modelu
N526. Petny tekst deklaracji zgodnosci MiVue C300,
mozna uzyskac na stronie sieci web Mio (www.mio.
com).

« Tego produktu nie mozna usuwaé tak, jak
normalnych odpadéw domowych, zgodnie z
dyrektywa UE dotyczacag odpadéw elektrycznych
i elektronicznych (WEEE — 2012/19/EU). Zamiast
tego nalezy go zwrdéci¢ do punktu sprzedazy lub do

miejskiego punktu zbiérki materiatow do recyklingu.

[1N1s1 OCTAHOBKY 3aNUCY HaxmuUTe kHonKy (2.

Pexxum cpoTocbeMku

Korpa He ocylLecTBNSETCS 3an1ch, HECKOMbKO pa3
KPaTKOBPEMEHHO HXXMUTE Ha KHOMKY MUTaHUS, 4ToGbI
NEpPEKioYNTb YCTPONCTBO B PEXUM (DOTOCHEMKN.
Y106kl caenatb POTOCHUMOK, HXKMUTE Ha KHOMKY ,

Bocn pousBegeHue

Mpouenypa BbiGopa B1Aeo3anvcy nnu otorpacum

[ANs NpOCMOTpa (KOrZa He OCYLLeCTBSAETCS 3anuch):

1. Heckonbko pa3 KpaTKOBPEMEHHO HaXMUTE Ha
KHOMKY NUTaHWsI, YTOGbI NePEKoYNTL YCTPOUCTBO B
PEXUM BOCNPOU3BEAEHUS.

2. TproCTaHOBMUTL UMK BO30GHOBUTL BOCTIPOU3BEAEHE
MOXHO C MOMOLL{bIO kHomk [257.

3. B npouiecce BocnponaeeaeHns kqonku [ u
i cnyxaT Ans nepexoaa K npeabiayliemy 1
cnepytowiemy daiiny.

HononHuTenbHble cCBeAeHUSA

+ [1ns nonyyeHns KpyrnocyTOYHOW NOAAEPXKM MO
npoaykumu Mio nocetute BeG-caiT Haluei cryx6b!
TEXHNYECKOI NOAAEPKKA: WWW.mio.com

* B uensax naeHtudukauum npn obecneveHnm
COOTBETCTBUSA CcTaHAapTam yctporctsy MiVue C300
npvcBoeHo o6o3HaveHne mogenu N526. MonHbin
TEKCT 3asiBfieHNA O COOTBETCTBUM CTaHAapTam Ans
BaLLIETO YCTPOMCTBA CM. Ha BeG-caiiTe kKoMnaHwm
Mio (www.mio.com).

+ [laHHOe u3genue 3anpeLleHo yTunanpoBars
C 06bIYHBIM GbITOBBIM MYCOPOM COFMacHO
pAvpekTvee EC 06 oTpaGoTaBLuem aneKTpuieckom
1 anekTpoHHoM obopyaosaHun (WEEE — 2012/19/
EU). BmecTo aT0ro ero cneayer yTunusuposartb,
cAaB €ro B MeCTO NPOAaXN UM B MyHULMNANbHbIA
MYHKT yTUAM3aLmumu 1 nepepaboTku.

2. Format (Bigimlendir) 6gesini secip (2 tusuna
basin.

3. Yes (Evet) 6desini secip =T tusuna basin.

Onlemler ve bildirimler

« Kendi guvenliginiz igin, arag surerken Griintin
kontrollerini galistirmayin.

« Bir arabada kullanilacagi zaman, kaydedicinin cama
monte edilmesi gereklidir. Kaydediciyi, strlicliniin
gorislinii veya hava yastiklarinin agilmasini
engellemeyecek bir konuma yerlestirdiginizden emin
olun.

« Kamera mercegini higbir nesne engellememeli
ve mercek yakininda yansitici malzemeler
bulunmamalidir. Lutfen mercegi temiz tutun.

« Arabanin 6n caminin bir kaplamayla hafif boyali
olmasi kayit kalitesini etkileyebilir.

Kaydedicinizi bir aracta kullanma

DIKKAT:

+  Cihazi bir arag igine monte etmek icin uygun bir konum segin.
Cihaz asla stiriictiniin goriis alanini engelleyen bir konuma
yerlestirmeyin.

+ Kaydediciyi calistirirken bellek kartini TAKMAYIN veya
CIKARMAYIN.

En uygun kayit agisini saglamak igin asagidaki

noktalara dikkat edin:

1. Arabanizin diiz bir zemine park edildiginden emin
olun.

2. Montaj agisini ayarlarken, kameranin gorisinin
yere paralel ve yer/gok oraninin 6/4 degerine yakin
oldugundan emin olun.

Sirlsl engellememesi igin gli¢ kablosunu sabitlemek

amaciyla kablo tutucu kullanin. En yiiksek kalitede

kayitlar elde etmek igin, kaydediciyi dikiz aynasinin
yakinina yerlestirmeniz 6nerilir.

DIKKAT: Bellek kartinin orta kismina bastirmayin.

Tarihi ve saati ayarlama

silinecektir):
1. Kaydetmiyorken, Setup (Ayar) menisiinii agmak
icin & tusuna iki kez basin.
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Bir bellek kartini bigimlendirmeniz gerekirse (tiim veriler

Kayitlarinizda dogru tarih ve saat bilgileri olmasini
saglamak igin, kaydetmeye baslamadan 6nce litfen
tarih ve saat ayarlarini kontrol edin.

1. Kaydetmiyorken, Setup (Ayar) menusuni agmak
icin tusuna iki kez basin.

Kennismaken met de recorderr

Montagehouder apparaat
Aan/uit-toets
Statusindicatielampje
LCD-scherm
Cameralens
Mini-USB-aansluiting
Uitknop

Luidspreker
Microfoon

Knop OK

Toets Omlaag

Toets omhoog

Toets Menu

0006000000000

Geheugenkaartsleuf

Een geheugenkaart plaatsen

U moet een geheugenkaart plaatsen voordat u de
opname kunt starten. Uw apparaat ondersteunt
geheugenkaarten klasse 10 met een maximale
capaciteit van 32 GB.

Houd de kaart (MicroSD) bij de randen vast en stop
deze voorzichtig in de sleuf zoals weergegeven.

Om een kaart te verwijderen, duwt u voorzichtig de
bovenrand van de kaart in om deze vrij te geven en
trekt u deze uit de sleuf.

Opmerking: Voordat u met opnemen begint, moet u de MicroSD-
kaart formatteren om storingen te voorkomen die veroorzaakt
worden door bestanden welke niet met de MiVue C300 zijn
opgenomen. U kunt de kaart op uw computer of in de MiVue C300
formatteren.

Opmerking: MiITAC garandeert niet dat het product compatibel is
met MicroSDkaarten van alle fabrikanten.

OPGELET: Geen druk uitoefenen op het midden van de
geheugenkaart.

Familiarizarea cu dispozitivul de
inregistrare

Priza de montare a dispozitivului
Tasta de alimentare
Indicator de stare
Ecran LCD

Obiectiv foto
Conector mini-USB
Comutator de oprire
Difuzor

Microfon

Tasta OK

Tasta in jos

Tasta in sus

Tasta Meniu

6000600000000 0C

Slot card de memorie

Introducerea unui card de memorie

Trebuie sa introduceti un card de memorie fnainte de

a putea incepe inregistrarea. Dispozitivul dvs. accepta
carduri de memorie din Clasa 10, cu capacitatea de
pana la 32 GB.

Tineti cardul (MicroSD) de margini si introduceti-l cu
atentie in slot, asa cum se arata in ilustratje.

Pentru a scoate un card, impingeti usor marginea de
sus a acestuia pentru a-| elibera, apoi trageti-l afara din
slot.

Nota: Inainte de a incepe inregistrarea, va rugam sa formatatj
cardul MicroSD pentru a evita defectarea provocata de fisiere care
nu sunt create de MiVue C300. Aveti posibilitatea s formatati
cardul pe computer sau pe MiVue C300.

Nota: MiTAC nu garanteaza compatibilitatile produsului cu cardurile
MicroSD de la toti producétorii.

ATENTIE: Nu aplicati presiune pe partea centrala a cardului de
memorie.

Zoznamenie sa s rekordérom

DrZiak zariadenia
Hlavny vypinaé
Indikator stavu
LCD obrazovka
Objektiv kamery
Mini-USB konektor
Vypina¢
Reproduktor
Mikrofon

Tlagidlo OK
Tlacidlo Dole
Tlacidlo Hore
Tlacidlo Menu
Otvor pre paméatovu kartu

6000600000000 0C

Vlozenie pamatovej karty

Pred spustenim zaznamu je nevyhnutné vlozit
pamatovu kartu. VaSe zariadenie podporuje paméatové
karty triedy 10 s kapacitou az 32 GB.

Kartu (MicroSD) drzte za okraje a jemne ju vkladajte do
Strbiny tak, ako je to zndzornené na obrazku.

Ak chcete kartu vytiahnut, opatrnym zatla¢enim na
horny okraj ju uvolnite a vysurite z otvoru.

Poznamka: Pred zaznamom kartu Micro SD naformatuijte, aby

sa zabranilo nespravnemu fungovaniu spésobenému subormi,
ktoré neboli vytvorené pristrojom MiVue C300. Kartu mozete
naforméatovat v pocitaci alebo v pristroji MiVue C300.

Poznamka: Spolo¢nost MiITAC nezarucuje kompatibilitu zariadenia
s kartami MicroSD vSetkych vyrobcov.

UPOZORNENIE: Netlacte na strednu ¢ast pamatovej karty.

Ak potrebujete naformatovat pamatovu kartu (vSetky
udaje budu vymazané):

1. Ked nenahravate, dvoma stlaceniami tlacidla -
otvorite ponuku Setup (Nastavenia).

. Date/Time (Tarih/Saat) 6gesini secip (2 tusuna
basin.

. Set (Ayarla) 6gesini segip =T tusuna basin.

. Ayar alanlarini degistirmek igin Glg¢ tusuna art arda
basin.

* Tarih bigimi

« Tarih alanlar

* Saatalanlari

Istediginiz ayari segmek igin — ve - tuslarini
kullanip (27 tusuna basin.

Siirlis modunda kaydetme

Kesintisiz kayit

Arag sarj aletini arabadaki gakmak yuvasina

bagladiginizda, kaydedici otomatik olarak kesintisiz

kaydi baglatacaktir. Kayit, her biri yaklasik 130 MB

boyutunda olan video kliplere bdlinecektir; video klipler

arasinda kayit durmayacaktir.

Aracin motoru durdugunda kaydedici otomatik olarak

durur ve dosyayi kaydeder. Ardindan kaydedici

kendiliginden kapanir. Kaydi elle durdurmak isterseniz
tusuna basin.

Kaydetmiyorken, herhangi bir anda =T tusuna

basarak kesintisiz kaydi elle baslatabilirsiniz. Kaydi

durdurmak igin , tusuna basin.

Not: Kesintisiz kayit devam ederken bellek kartinizda yeterli alan

olmadiginda, yeni video klipler eskilerinin (izerine yazilacaktir.

Olay kaydi

Ani carpma, yliksek hizda siiriis, asiri donlis veya kaza
gibi bir olay meydana gelirse, G algilayici varsayilan
olarak kaydedicinin bir "acil durum" kaydi (olay kaydr)
yapmasini isteyecektir.

Kesintisiz kayit devam ederken bir olay kaydini elle
baslatmak isterseniz & tusuna basin.

Kaydi durdurmak igin (27 tusuna basin.

Not: MiVue C300 cihaziniz, olay kayitlarini otomatik olarak
koruyacaktir/kilitleyecektir.

Yakalama modu

Kaydetmiyorken, yakalama moduna gegmek igin Giig
tusuna kisa bir sire ve art arda basin. Bir fotograf
cekmek icin (% tusuna basin.

~w

Als u een geheugenkaart moet formatteren (alle

gegevens worden gewist):

1. Druk, wanneer niet in opnamemodus, tweemaal op
&] om het menu Instellingen te openen.

2. Selecteer Formatteer en druk op [2J.

3. Klik op Ja en druk op [ZJ.

Voorzorgsmaatregelen en
mededelingen

+ Voor uw eigen veiligheid mag u het apparaat niet
bedienen tijdens het rijden.

« Bij het gebruik van de recorder in de auto is een
venstermontageset nodig. Zorg ervoor dat u de
recorder op een geschikte plek plaatst zodat het
zicht van de bestuurder of het gebruik van airbags
niet wordt geblokkeerd.

« Zorg ervoor dat de cameralens niet wordt
geblokkeerd en dat zich in de buurt van de lens
geen spiegelend materiaal bevindt. Houd de lens
schoon.

« Als de voorruit van de auto een gekleurde
laag bevat, kan dit de kwaliteit van de opname
beinvloeden.

Uw recorder in een voertuig gebruiken

OPGELET:

+ Selecteer een geschikte locatie in het voertuig om het apparaat
te monteren. Plaats het apparaat nooit zo, dat het gezichtsveld
van de bestuurder wordt geblokkeerd.

+  Plaats of verwijder de geheugenkaart NIET tijdens het
bedi van de recorder.

Om de optimale opnamehoek te garanderen, moet u op

het volgende letten:

1. Zorg dat uw wagen op een effen bodem is
geparkeerd.

2. Wanneer u de hoek van de montage afstelt, moet
u ervoor zorgen dat het camerazicht parallel is met
de effen boden en dat de verhouding aarde/hemel
dichtbij 6/4 ligt.

Gebruik kabelklemmen om de voedingskabel vast te

leggen zodat deze u niet hindert tijdens het rijden. Om

opnamen van de hoogste kwaliteit te garanderen, raden

Daca doriti sa formatati un card de memorie (toate

datele vor fi sterse):

1. Atunci cand nu se inregistreaza, apasati pe Elde
doua ori pentru a deschide meniul Configurare.

2. Selectatj optiunea Formatare si apasati (2.

3. Selectatj optiunea Da si apasati (2.

Precautii si notificari

« Pentru propria dumneavoastra siguranta, nu utilizati
comenzile produsului in timpul conducerii.

« Atunci cand se utilizeaza dispozitivul de inregistrare
ntr-o masina, este necesar un suport de montare
pe geam. Asigurati-va ca plasati dispozitivul de
nregistrare intr-un loc adecvat, astfel incat sa nu
obstructioneze vederea soferului sau deschiderea
airbag-urilor.

« Asigurati-va ca niciun obiect nu blocheaza obiectivul
camerei si niciun material reflectorizant nu se afla
langa obiectiv. Va rugam sa pastrati obiectivul curat.

« In cazul in care parbrizul masinii este acoperit cu o

pelicula colorata, aceasta poate afecta calitatea de

nregistrare.

Folosirea dispozitivului de inregistrare
intr-un vehicu

ATENTIE:

+ Selectatj 0 locatie adecvata pentru montarea dispozitivului intr-
un vehicul. Nu plasati niciodata dispozitivul in campul vizual al
soferului.

+  NU introducefi si scoatetj cardul de memorie atunci cand
dispozitivul de nregistrare functioneaza.

Pentru a asigura un unghi de inregistrare optim,

acordati atentie urmatoarelor:

1. Asigurati-va ca ati parcat masina pe un teren nivelat.

2. Cand reglati unghiul de montare, asigurati-va ca
vederea camerei este paralela cu terenul plan, iar
raportul de apropiere pamant/cer este apropiat de
6/4.

Utilizati coliere de cablu pentru a fixa cablul de

alimentare, astfel incat sa nu interfereze cu conducerea.

Pentru a asigura nregistrari de cea mai buna calitate,

va recomandam sa plasati dispozitivul de inregistrare in

apropierea oglinzii retrovizoare.

2. Vyberte polozku Formatovat’ a stlacte tlacidlo =
3. Vyberte moznost Ano a stladte tiagidlo [ZJ.

Bezpecnostné opatrenia a upozornenia

« Pre zaistenie vlastnej bezpecnosti pouzivajte
ovladacie prvky tohto pristroja pri Soférovani.

* Pri pouzivani rekordéru v aute je nevyhnutny drziak
na okno. Rekordér umiestnite na vhodné miesto
tak, aby nebranil vo vyhlade vodica ani v aktivacii
airbagu.

+ Objektiv kamery nesmie vyt ni¢im blokovany a v
blizkosti objektivu sa nesmie nachadzat Ziadny
reflexny material. Uchovéavajte objektiv Cisty.

« Pokial je ¢elné sklo automobilu zafarbené reflexnou
vrstvou, moze to obmedzovat kvalitu zaznamu.

Pouzivanie recordéru vo vozidle

Upozornenie:

+  Vyberte vhodné miesto pre montaz pristroja vo vozidle.
Zég%gne neumiestriujte pristroj tak, aby blokoval zorné pole
vodica.

« Pri pouzivani rekordéru NEVYTAHUJTE ANI NEVKLADAJTE
paméatovu kartu.

Pre zabezpecenie optimalneho uhlu zaznamu dodrZujte

nasledujlice zasady:

1. Zaparkuijte vozidlo na rovnhom mieste.

2. Nastavte uhol drziaku tak, aby kamera smerovala
paralelne so zemou a aby sa pomer zem/obloha
priblizila hodnote 6/4.

Zaistite napajaci kabel kablovymi svorkami tak, aby

neprekazal pri Soférovani. Pre zaistenie maximalnej

kvality zaznamu odporuc¢ame rekordér umiestnit v

blizkosti spatného zrkadla.

Nastavenie datumu a ¢asu

Aby bol zaisteny spravny datum a ¢as zaznamu, pred
zahajenim zaznamu skontrolujte nastavenie datumu a
casu.

1. Ked nenahravate, dvoma stlageniami tlagidla &
otvorite ponuku Setup (Nastavenia).

2. Vyberte polozku Datum/Cas a stladte tlagidlo (7.
3. Viberte moznost Set (Nastavit) a stlacte tlacidlo

Kayittan yiiriitme modu

Kayittan yuritmek amaciyla bir video veya fotograf

secgmek igin (kaydetmiyorken):

1. Kayittan yuriitme moduna gegmek igin Giig
digmesine kisa bir sure ve art arda basin. Ekranda
en son dosya gériintiilenecektir.

2. Kayittan yuritmeyi baglatmak/duraklatmak igin =
tusuna basin.

3. Kayittan yuritme sirasinda dnceki/sonraki dosyaya
gecmek igin (2)/C=] tuslarini kullanabilirsiniz.

Daha fazla bilgi igin

* Mio urlinlerine 7/24 destek igin www.mio.com
adresindeki Teknik Destek web sitemizi ziyaret edin.

* Mevzuatta tanimlama amagl olarak, MiVue C300
N526 nolu model numarasi verilmistir. Mio web
sitesini (www.mio.com) ziyaret ederek MiVue C300
beyaninin tam metnini inceleyin.

« Bu Urliniin AB'nin atik elektrikli ve elektronik cihaz
yonergesine (WEEE — 2012/19/EU) gére normal
evsel atik olarak atilamamasi gerekmektedir. Bunun
yerine, satis noktasina veya belediye geri donlisim
toplama noktasina geri génderilerek atilmalidir.

wij u aan de recorder naast de achteruitkijkspiegel te
plaatsen.

De datum en tijd instellen
Om zeker te zijn dat uw opnamen de juiste datum en
tijd hebben, moet u de instellingen voor datum en tijd
controleren voordat u met opnemen begint.
1. Druk, wanneer niet in opnamemodus, tweemaal op
om het menu Instellingen te openen.
2. Selecteer Datum/Tijd en druk op =.
3. Selecteer Instellen en druk op ,
4. Druk meerdere malen op de aan/uit-knop om de
instelvelden te wijzigen.
» Datumindeling
« Datumvelden
 Tijdvelden
Gebruik — en - om de gewenste instelling te
selecteren en druk op .

Opnemen in rijmodus

Continuous recording

Als u de autolader aansluit op de sigarettenaansteker
in de auto, begint de recorder automatisch met
continue opnemen. De opname wordt onderverdeeld in
videoclips met zo'n 130 MB voor elke clip; het opnemen
stopt niet tussen de videoclips.

Als de motor wordt uitgeschakeld, stopt de recorder
automatisch en wordt de opname opgeslagen. Druk

op de toets =7 als u het opnemen handmatig wilt
stoppen.

Als geen opname actief is, kunt u continue opnemen op
elk moment starten door op de toets [ te drukken.
Druk op de toets [%J om het opnemen te stoppen.
Opmerking: Als tijdens continue opnemen onvoldoende ruimte
over is op de geheugenkaart, worden oude videoclips door nieuwe
vervangen.

Gebeurtenis opnemen

Als een gebeurtenis plaatsvindt, zoals plotselinge
schade, hard rijden, een te sterke bocht of een
aanrijding, zorgt de G-sensor er standaard voor dat

de recorder een "Noodsituatie"-opname start (een
gebeurtenis opnemen).

Setarea datei si orei
Pentru a fi sigur ca data si ora inregistrarilor dvs. este
corectd, va rugam sa verificati setarile datei si orei
fnainte de a incepe inregistrarea.
1. Atunci cand nu se inregistreaza, apasati pe & de
doua ori pentru a deschide meniul Configurare.
2. Selectati optiunea Data / Or si apasati (2.
3. Selectati Setare si apasati pe (2.
4. Apasati pe tasta de alimentare in mod repetat pentru
modificarea campurilor de setare.
+ Format data
« Campuri data
« Campuri ora
Utilizati (=] si (=] pentru a selecta setarea dorita
si apasati pe (.
Inregistrarea in modul de deplasare

inregistrare continua

Cand conectati incarcatorul de masina la bricheta

din masina, dispozitivul de inregistrare va incepe
inregistrarea continua automat. Inregistrarea va fi
impartita in clipuri video cu o dimensiune de circa 130
MB pentru fiecare clip; inregistrarea nu se va opri intre
clipurile video.

Dispozitivul de inregistrare se opreste automat si
salveaza inregistrarea atunci cand motorul vehiculului
este oprit. Daca doriti sa opriti inregistrarea manual,
apasati tasta .

Cand nu se realizeaza nicio inregistrare, puteti porni
manual inregistrarea continua in orice moment, prin
apasarea tastei (2. Pentru a opri inregistrarea,
apésati pe tasta (2.

Noté: Tn cazul in care fnregistrarea continua este in curs, dar nu
exista spatiu suficient pe cardul de memorie, videoclipurile noi le vor
inlocui pe cele vechi.

inregistrarea evenimentelor

Implicit, in cazul in care se intdmpla un eveniment,
cum ar fi defectarea brusca, conducerea cu viteza
mare, abordarea prea stransa a unui viraj prea sau
producerea unui accident, senzorul G va solicita

. Opakovanym stla¢anim hlavného vypinaca zmerite
polia nastavenia.

+ Format datumu

» Polia s datumom

» Polia s ¢asom

Pomocou tlagidla (=] a (=] vyberte pozadované
nastavenie a stladte tlacidlo (2.

Zaznam v rezime jazdy

Priebezny zaznam

Ked pripojite nabijatku do auta k zapalovacu cigariet
a aute, rekordér automaticky zahaji priebezny zaznam.
Nahravanie bude rozdelené na videoklipy s velkostou
priblizne 130 MB na kazdy klip; nahravanie sa medzi
jednotlivymi videoklipmi nezastavi.

Pri vypnuti vozidla rekordér automaticky ukonéi a ulozi
zaznam. Ak chcete zastavit zaznam manualne, stlacte
tlacidio (7.

Ak nie je zahdjené nahravanie, stlagenim tlacidla (2
mozete kedykolvek manualne spustit zaznam. Pre
zastavenie nahravania zaznamu stlacte ,
Poznamka: Pokial prebieha priebezny zaznam, ale na paméatovej
karte uz nie je dostatok miesta, nové videoklipy nahradia staré.
Zaznam pri nehode

Ak dojde k udalosti, napriklad k nahlemu po$kodeniu,
jazde s vysokou rychlostou, pretogeniu alebo narazu pri
nehode, vo vychodiskovom nastaveni vyda G senzor
rekordéru pokyn k spusteniu zaznamu “Pri nehode.”
Chcete poc¢as zaznamu ruéne spustit zaznam “Pri
nehode,” stlacte tlacidio &.

Pre zastavenie zaznamu stlaéte tlagidlo (2.

Rezim snimania

Ak neprebieha nahravanie, kratkym a opakovanym
stlacanim vypinaca prejdite do rezimu snimania.
Stlagenim tlagidla (2 nasnimaite fotografiu.

Rezim prehravania
Ak chcete vybrat prehravanie videa alebo fotografii (ked
nenahravate):

1. Kratkym a opakovanym stla¢anim vypinaca
prejdite do rezimu prehravania. Na obrazovke bude

Druk op de toets & als u een ,Noodsituatie”-opname
handmatig wilt starten tijdens het opnemen.

Druk op de toets , om het opnemen te stoppen.

Opnamemodus

Druk, wanneer u niet opneemt, kort en meerdere malen
op de aan/uit-knop om naar de opnamemodus te gaan.
Druk op [22) om een foto te nemen.
Weergavemodus

Om een video of foto voor weergave te selecteren (als
u niet opneemt):

1.

2.

3.

dispozitivului de Tnregistrare sa porneasca inregistrarea
"de urgenta" (inregistrarea unui eveniment).

Daca doriti sa porniti manual o inregistrare "de urgenta"
in timp ce nregistrarea este in curs, apasati tasta &.

Druk de aan/uit-toets een paar maal kort in om naar
de afspeelmodus te gaan. Het scherm toont het
laatste bestand.

Druk op , om het afspelen te starten/
onderbreken.

Tijdens het afspelen kunt u -l- gebruiken om
naar het vorige/volgende bestand te gaan.

Voor meer informatie

Voor 24/7 hulp en ondersteuning voor Mio-
producten, kunt u terecht op de website van onze
Technische ondersteuning op: www.mio.com

Voor regelgevende identificatiedoeleinden: het
modelnummer N526 is toegewezen aan de MiVue
C300. Bezoek de Mio-website voor de volledige
tekst van de verklaring voor uw MiVue C300 (www.
mio.com).

Dit product mag niet worden weggegooid als
normaal huishoudelijk afval, in overeenstemming
met de EU-richtlijn voor elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE — 2012/19/EU). Het moet in
plaats daarvan worden verwijderd door het terug te
bezorgen bij het verkooppunt of bij een inzamelpunt
voor recycling in uw gemeente.

Pentru a opri inregistrarea, apasati pe tasta [2J.
Modul Captura

Atunci cand nu se inregistreaza, apasati scurt si repetat
pe tasta de alimentare pentru a comuta la modul de
captura. Apasati pe (%7 pentru a captura o fotografie.

Modul de redare

Pentru a selecta un videoclip sau o fotografie in
vederea redarii (atunci cand nu se inregistreaza):

. Apasati scurt si repetat pe tasta de alimentare

pentru a comuta la modul de redare. Ecranul va
afisa cel mai recent figier.

. Apasati pe (2 pentru a reda/a intrerupe redarea.
. In timpul redarii, puteti utiliza (A2)/[=] pentru a

comuta la figierul anterior/urmator.

Pentru informatii suplimentare

Pentru ajutor si asistenta non-stop pentru produsele
Mio, vizitati site-ul web de Asistenta tehnica la:
Www.mio.com

Tn scopuri de identificare de reglementare, seriei
MiVue C300 ii este alocat numarul de model N526.
Vizitati site-ul Web Mio pentru textul complet al
declaratiei pentru dispozitivul MiVue C300 (www.
mio.com).

Acest produs nu se va elimina la fel ca deseurile
menajere, in conformitate cu directiva UE privind
deseurile formate din aparatura electrica si
electronica (WEEE — 2012/19/EU). in schimb, se
va elimina prin returnare la punctul de achizitie sau
la un punct municipal de colectare a deseurilor
reciclabile.

zobrazeny najnovsi stbor.

. Stlagenim tlagidla (27 spustite alebo pozastavite

prehravanie.

. Poas prehravania mozete stlagenim tlagidla =/

= prepntit na predchadzajuci alebo dalsi stibor.

Zdroje pre ziskanie d’alSich informacii

Informécie o 24 hodinovej podpore 7 dni poc¢as
tyzdia pre vyrobky Mio najdete na internetovej
stranke technickej podpory na adrese: www.mio.
com

Pre ucely regulacnej identifikacie bolo sérii MiVue
C300 priradené ¢islo modelu N526. Cely text
vyhlasenia pre zariadenie MiVue C300 najdete na
internetovej stranke spolo¢nosti Mio (www.mio.com).
V stlade so smernicou EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach (WEEE
—2012/19/EU) sa s tymto vyrobkom nesmie
zaobchadzat ako s odpadom z domacnosti.
Namiesto toho by mal byt zneSkodneny jeho
vratenim na miesto predaja alebo na zberné miesto
recyklovania komunalneho odpadu.

Poznawanie nagrywarki

Gniazdo montazu urzadzenia
Przycisk zasilania
Wskaznik stanu

Ekran LCD

Obiektyw kamery
Ztgcze mini-USB
Wytacznik

Gtosnik

Mikrofon

Przycisk OK

Przycisk w dot
Przycisk w gére
Przycisk menu
Gniazdo karty pamigci
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Wktadanie karty pamieci

Karte pamieci nalezy wiozy¢ przed rozpoczeciem
nagrywania. Twoje urzgdzenie obstuguje karty pamieci
klasy 10 o pojemnosci do 32 GB.

Trzymajac karte MicroSD za krawedzie, delikatnie wsun
ja do gniazda w sposob przedstawiony na rysunku.
Aby wyja¢ karte, wcisnij delikatnie gérng krawedz karty
do $rodka w celu jej zwolnienia, a nastgpnie wyciggnij
ja z gniazda.

Uwaga: Przed rozpoczeciem nagrywania karte MicroSD

nalezy sformatowac, aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania
spowodowanego przez pliki, ktdre nie zostaty utworzone przez
urzadzenie MiVue C300. Karte mozna sformatowac¢ za pomocg
komputera lub urzadzenia MiVue C300.

Uwaga: Firma MIiTAC nie gwarantuje zgodnosci produktu z kartami
MicroSD wszystkich producentow.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy naciska¢ srodkowej czesci karty
pamieci.

Jesli wymagane jest sformatowane karty pamigci
(usuniete zostang wszystkie dane):

3HaKOMCTBO C YCTPOMCTBOM

Ma3 Ans KpenneHus ycTpocTea
KHonka nutaHua
MHaukaTop cocTosiHUA
XKK-gucnnen

ObbekTnB

Mini-USB pasbem

Knonka c6poca

[OuHamuk

MwukpocoH

Kronka «OK»

KHonka «BHu3»

Knonka «Bsepx»

Knornka «MeHio»

Hesno Ans kapTbl NamMsTh
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YcTaHOBKa KapTbl NamMsiTu

Hy)KHO YCTaHOBUTb KapTy naMmATn nepeq Ha4anom
3anucu. [laHHoe yCTpOWCTBO NoaAepKuBaeT KapTbl
namati o6bemom ao 32 I'b Knacca 10.

[epxuTe kapTy namsaTty 3a kpas (MicroSD) v akkypaTHO
yCTaHOBUTE €€ B rHe3/A0 Tak, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
[1nsi M3BNEYEHNs KapTbl aKKYpPaTHO HAKMUTE Ha
BEPXHWII Kpail U BbiTalLWTe €€ U3 rHesaa.

Mpumeyanne: Komnanns MITAC He rapaHTUpyeT COBMECTUMOCTb
ycTpoicTtea ¢ kaptamu MicroSD oT Beex npou3BoauTene.
Mpumeyanne: Mepen Hayanom 3anvcu, noxanyicra,
oTdopmatipyiiTe kapty MicroSD. Bel MoxeTe oTdpopmaTipoBath
kapTy NamsTi Ha KOMMbOTEPE UK C NOMOLLbIO BUAeoperucTpatTopa
MiVue C300.

MPEOYNPEXOEHWUE: He faBuTe Ha kapTy namsTi CBEPXY.

Mpoueaypa opmaTpoBaHvsi kapTbl namaTu (ByayT

yaaneHbl Bce AaHHble):

1. Korga 3anuck He BeaeTcsl, ABaX/abl HAXMUTE Ha
kronky (&, uToGb BbI3BATE MEHIO «HACTPOIKNY.

Spoznajte snemalnik

Reza za pritrditev naprave
Tipka Vklop

Indikator stanja

Zaslon LCD

Objektiv kamere
Priklju¢ek za mini USB
Stikalo za zaustavitev
Zvocnik

Mikrofon

Tipka OK

Tipka navzdol

Tipka navzgor

Menijska tipka

Reza za pomnilnisko kartico

600POOO0O0O0O0OO0O00OG

Vstavljanje pomnilni$ke kartice

Pred zacetkom snemanja morate vstaviti pomnilnisko
kartico. Naprava podpira pomnilniSke kartice razreda
10 in zmogljivosti najve¢ 32 GB.

Drzite kartico (MicroSD) za robove in jo narahlo
potisnite v rezo, kot je prikazano na sliki.

Odstranite jo tako, da previdno pritisnete rob kartice
navznoter, da se sprosti iz reze, nato pa jo povlecete iz
reze.

Opomba: Pred zacetkom snemanja formatirajte kartico MicroSD,
da preprecite morebitne okvare zaradi datotek, ki jih niste posneli z
napravo MiVue C300. Kartico lahko formatirate z ra¢unalnikom ali
napravo MiVue C300.

Opomba: Druzba MiTAC ne jam¢i za zdruZljivost s karticami
MicroSD vseh izdelovalcev.

POZOR: Na sredino pomnilniSke kartice ne pritiskajte s silo.

Ce zelite formatirati pomnilnigko kartico (vsi podatki se
bodo izbrisali):

1. Ko ne snemate, dvakrat pritisnite & da odprete
meni Nastavitev.

1. Gdy nie jest wykonywane nagrywanie, nacisnij
dwukrotnie przycisk &, aby otworzy¢ menu
Ustawienia.

2. Wybierz Sformatuj i nacisnij (2.

3. Wybierz Tak i nacisnij [ZJ.

Srodki ostroznosci i uwagi

« Dla wtasnego bezpieczenstwa nie nalezy korzysta¢
z elementdw sterowania urzadzenia podczas
prowadzenia pojazdu.

« W przypadku uzywania nagrywarki w samochodzie
wymagany jest zestaw do montazu na szybie.
Nagrywarke nalezy umie$ci¢ w odpowiednim
miejscu tak, aby nie zastaniata widoku kierowcy
ani nie kolidowata z kierunkiem otwarcia poduszek
powietrznych.

« Nalezy upewnic sig, ze zaden przedmiot nie blokuje
obiektywu kamery oraz ze w poblizu obiektywu
nie ma materiatéw odbijajgcych $wiatto. Obiektyw
nalezy utrzymywac w czystosci.

* Przyciemnienie szyby przedniej samochodu
specjalng powtokg moze wptywac na jakos¢
nagrywania.

Uzywanie nagrywarki w pojezdzie

OSTRZEZENIE:

+  Nalezy wybrac¢ odpowiednie miejsce montazu urzadzenia w
pojezdzie. Nigdy nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w miejscu,
w ktorym zastoniete toby pole widzenia kierujacego
pojazdem.

+  NIE nalezy wktadac ani wyjmowac karty pamieci podczas
uzywania nagrywarki.

Aby zapewni¢ optymalny kat nagrywania nalezy zwrdci¢

uwage na nastepujgce elementy:

1. Upewnij sig, ze samochdd jest zaparkowany na
réwnym podtoza.

2. Po wyregulowaniu kata montazu, upewnij sig, ze
widok kamery jest réwnolegty do poziomu podtoza,
a wspotczynnik ziemia/niebo jest bliski 6/4.

Nalezy uzy¢ zaczepéw kablowych do zamocowania

przewodu zasilajgcego tak, aby nie przeszkadzat

on podczas kierowania pojazdem. Aby zapewni¢

najwyzszg jakos$¢ nagrywania, zaleca si¢ umieszczenie

nagrywarki w poblizu lusterka wstecznego.

2. BbiGepuTe nyHKT @opMaT 1 HXXMUTE KHOMKY ,
3. BbiGepuTe nyHKT fla v HaxmuTe kHorky (2.

MepbI NpesoCTOPOXKHOCTU U

npeaynpexaeHus

« [ins Baweit 6e3onacHoOCTV BO BPeMSsi ynpaBneHusi
aBTomMobunem He paboTainTe ¢ yCTPONCTBOM.

« [pu NCMonb30BaHWM YCTPOMCTBA B aBTOMOGUINE
HEOBXOAMMO NOSb30BATLCS KPENNEHNEM.
Y6eauTech, YTO YCTPOWCTBO PacroNOKEHO B
Hagnexatlem MecTte Tak, 4TObbI HE 3aropaxusatb
0630p BOAWTENIO U HE MeLaTb PaCKPbITUIO NOAYLLIEK
6esonacHocTu.

* Y6eouTtech, YTO NOCTOPOHHWE NPeAMETbI He
3aropaxuBatoT 06beKTUB ycTpoiicTea. OTpaxatowme
NOBEPXHOCTU HE AOMKHbI HAXOAUTLCS PSAOM C
obbekTnBoM. MoxanyicTa, cneauTe 3a Tem, 4Tobbl
06bEKTUB BbIN YNCTBIM.

« Ecnu cTekna aBToMo6WIS 3aTOHMPOBaHbI, 3TO
MOJXET MOBMUSATL Ha Ka4YeCTBO 3amucu.

Wcnonb3oBaHue ycTpoiicTBa B
aBTOMOGOUIE

NPEAYNPEXAEHME:

+  BbibepuTe Hapnexalliee MecTo fins pa3meLLeHns YCTpoiicTea.
Y6enuTech, YTO OHO He 3aropaxveaeT 0630p BogUTeNio.

+  3anpelyaeTcs BCTaBNATL Unn U3Bnekathb kapTy MicroSD Bo
BpeMsi paboTbl YCTPOIACTBA.

[ins oBecneyeHunst HannyyLero ka4ecTsa 3anucu

PEKOMEHYEM PacronoXuTb YCTPOMCTBO PSAOM C

3epKariom 3ajiHero Buaa.

ﬂnﬂ obecrneyeHns onTUManbHoOro yrna sanucu,

obpaTtuTe BHUMaHUe Ha crefytoLiee:

1. Y6eguTtecs, 4To Ball aBTOMOBUNb NpUNapKoBaH Ha
FOPU30HTaNbHOM y4acTke AOpOru.

2. TMpw ycTaHoBke, y6eauTech, YTo 06BEKTUB Kamepbl
pacnosoxeH NapaninensHo 3eMrie, U COOTHOLLEHNE
3emns/He60o NpubnuanTensHo 6/4.

YcTaHoBKa Aathbl U BpeMeHu

YT06bI YCTAHOBUTL NPaBUIIbHYIO AaTY 1 BPEMsi 3anucy,
NpoBEPLTE KOPPEKTHOCTb YCTAHOBOK NEpPes Havanom
3anucu.

2. Izberite Formatiranje in pritisnite =J.
3. Izberite Da in pritisnite (2.

Previdnostni ukrepi in obvestila

« Zaradi va$e varnosti ne upravljajte krmilnikov na
izdelku med voznjo.

+ Nosilec za vetrobransko steklo se uporablja za
snemanje v avtomobilu. Poskrbite, da bo snemalnik
namescen na ustreznem mestu, kjer ne bo oviral
voznikovega pogleda ali odpiranja zra¢nih blazin.

« Poskrbite, da objektiva kamere ne blokira kaksen
predmet in da blizu objektiva ni predmetov, ki
odbijajo svetlobo. Skrbite, da bo objektiv Cist.

«  Ce je vetrobransko zatemnjeno, je lahko kakovost
posnetka slabsa.

Uporaba snemalnika v vozilu

POZOR:

+  Izberite ustrezno mesto za namestitev naprave v vozilu.
Naprave ne postavite na tako mesto, na katerem bo ovirala
pogled voznika.

+ Pomnilniske kartice NE vstavite in je ne odstranite, ko
upravljate snemalnik.

Bodite pozorni na naslednje, da bi zagotovili optimalni

snemalni kot:

1. Avtomobil parkirajte na ravnih tieh.

2. Pri prilagajanju kota pritrditve naj bo kamera
usmerjena vzporedno z ravnimi tlemi, razmerje med
tlemi in nebom pa naj bo okrog 6/4.

S sponkami za kable pricvrstite napajalni kabel, da
vas med voznjo ne bo motil. Za ¢im bolj kakovostne
posnetke vam priporo¢amo, da snemalnik postavite
blizu vzvratnega ogledala.

Nastavitev datuma in ¢asa

Pred zagetkom snemanja se prepricajte, da sta datum
in ¢as nastavljena pravilno.

1. Ko ne snemate, dvakrat pritisnite &1, da odprete
meni Nastavitev.

2. Izberite Datum/Cas in pritisnite (2.
3. Izberite Nastavi in pritisnite (2.

4. Pritiskajte tipko za vklop, da spremenite polja z
nastavitvami.
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+ Oblika zapisa datuma
+ Polja za datum
+ Polja za uro
S tipkama (=] in (=] izberite zeleno nastavitev ter
pritisnite [2J.
Snemanje v nacinu voznje

Neprekinjeno snemanje

Ko polnilnik prikljucite v vZigalnik za cigarete

v avtomobilu, bo snemalnik samodejno zacel
neprekinjeno snemati. Posnetek bo razdeljen na krajSe
videoizrezke, velikost posameznega izrezka pa bo
priblizno 130 MB. Snemanje med videoizrezki ne bo
ustavljeno.

Ko ugasnete vozilo, snemalnik samodejno neha
snemati in shrani posnetke. Ce Zelite snemanje ustaviti
rocno, pritisnite tipko .

Nacin neprekinjenega snemanja lahko zaZenete
kadarkoli, tako da pritisnete tipko [25J. Snemanje
zaustavite, tako da pritisnete tipko (2.

Opomba: Ce je vkloplieno neprekinjeno snemanje, vendar na
pomnilniski kartici ni dovolj prostora, bodo novi videoposnetki
zamenjali stare.

Snemanje dogodkov

Ce se kar koli zgodi, na primer nenadna okvara, voznja
pri zelo visoki hitrosti, prehitro zaviranje ali nesreca,

bo tipalo G v snemalniku zagnalo snemanje »v sili«
(snemanje dogodkov).

Ce zelite ro¢no zagnati snemanje »v sili«, ko poteka
snemanije, pritisnite tipko 5

Snemanje zaustavite s tipko =.

Nacin fotografiranja

Kadar ne snemate, na kratko pritiskajte tipko za vklop,
da preklopite v nacin fotografiranja. Pritisnite tipko ,,
da posnamete fotografijo.

Nacin predvajanja

Izbira predvajanja videa ali fotografij (kadar ne
snemate):

1. Na kratko pritiskajte tipko za vklop, da preklopite v
nacin predvajanja. Na zaslonu se prikaze najnovejSa

C300

2. Pritisnite (2 za zadetek/zagasno ustavitev

3. Med predvajanjem lahko za preklop na prej$njo/

Za ve¢ informacij

C€
E

www.mio.com

datoteka.
predvajanja.

naslednjo datoteko [=_/C=] uporabite.

Za pomo¢ in podporo za izdelke Mio — 24 ur na dan
in 7 dni v tednu — obis¢ite spletno stran s tehni¢no
podporo na naslovu: www.mio.com

Za uradne namene in prepoznavo ima serija MiVue
C300 stevilko modela N526. Za celotna besedila
izjav za va$ MiVue C300 obis¢ite Mio spletno stran
(www.mio.com).

V skladu z direktivo EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEO - 2012/19/EU) izdelka

ni dovoljeno zavreci kot obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Odstraniti ga je treba tako, da ga vrnete
tja, kjer ste ga kupili, ali na lokalni ekoloski otok za
reciklazo.
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